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                        Karl XII:s krig i Ryssland

Karl xiis krig i ryssland

1708—1709 kommer att i alla tider framstå som en afgörande vändpunkt
för Öst-Europas och Sveriges historia. Huru delade meningar än, som
kunna hysas både om detaljer i detta ryska krig och särskildt om
möjlighet ten för den svenske konungen att nå ett lyckosamt resultat,
torde man kunna enas därom, att en stor upp* görelse mellan den svenska
Östersj östaten och det väs* terut åt Europa framträngande Moskovitiska
riket var oundgänglig. Med allt fog kan ock häfdas, att Karl XII
handlade i full konsekvens med den politik, som han allt* ifrån det
stora nordiska krigets början följt, då han efter Polens rekonstruktion
under en inhemsk konung samlade sina krafter till en afgörande stöt
inåt Rysslands hjärt* trakter. När man nu tvistar om lämpligaste
riktningen af en sådan stöt, bör icke förgätas, att erfarenheten från
Sveriges äldre krigshistoria under Karl IX och Gustaf II Adolf tydligen
visat, huru okänsligt det dåtida ryska väl* det var för angrepp i de åt
Finska viken och Östersjön

IVIII

vettande nejderna. Jämväl måste beaktas, att vida mindre än det nutida
företedde den tidens Ryssland bilden af en enhetlig nation, enär rikets
västra och södra gränstrakter utgjordes af nyss förvärfvade områden,
hvilkas från de här* skande storryssarne mer eller mindre afvikande
befolkning ägde starkt häfdvunna politiska rättigheter, hvarför de
moskovitiska assimileringsförsöken därstädes framkallade nära nog
kroniskt upprorstillstånd. Den erinringen ligger ock nära tillhands,
att det enda krig alltsedan Karl XII:s dagar, hvari Ryssland funnit sig
nödgadt till jämkningar och afträdelse af europeiska besittningar,
Krimkriget, väsentligen blef riktadt åt samma håll, där afgörandet
mellan Karl XII och tsar Peter skedde.

Hvad beträffar värdet af Karl XII:s operationer, måste undertecknad nu
likaväl som vid utgifvandet af afhandling gen om Karl XII och
Lewenhaupt år ijo8 (Upsala 1902) häfda, att forskningen icke kan vara
färdig med några af* görande och definitiva omdömen. Det föreligger
fortfaran* de en snart sagdt oändlig rad af omtvistliga punkter och
outredda detaljer, hvaribland åtskilliga af särdeles bety* dande vikt.1
Krigsskådeplatsens natur och kommunika* tionsvillkor exempelvis ha
egentligen först genom Stilles

1 Att detta ända till senaste ären gällt för mycket stora partier af
den dåtida historien, har skarpast betonats i Hjärnes mästerliga essay
Karl XII. En uppgift för svensk häfdateckning (1897).

En del i detta sammanhang nödiga litteraturhänvisningar lämnas i de
kommenterande anmärkningarna till den nedan meddelade texten.IX

och Bennedichs undersökningar blifvit medräknade som afgörande
faktorer. Öfver stridskrafternas fördelning och disposition i hvarje
särskildt läge äro vi ännu ganska ofull» ständigt underrättade.
Beträffande det politiska läget in* om krigsskådeplatsens hufvudområden
äro vi mestadels hänvisade till ganska fragmentariska, ibland af
motsägelser fyllda antydningar. Under sådana omständigheter kom» mer
man knappast längre än att fastslå själfva hufvudför» loppet af
operationerna men tvingas erkänna, att dessas förutsättningar,
möjligheter och egentliga syftemål äro till stora delar ouppklarade. En
sammanfattande framställ» ning, vare sig som E. Carlsons eller Stilles,
blir under sådana omständigheter endast ett förklaringsförsök, hvil»
ket laborerar med en rad variabla faktorer och därför blott far ett
relativt värde. För egen del måste jag bekänna, att här liksom vid
hvarje dylik förklaring förefaller a priori den, som åtminstone
förutsätter sundt förnuft och bestämda af» sikter bakom åtgärderna,
vara mera plausibel, än den, som öfvervägande räknar med oförnuft och
excentricitet. Men båda måste naturligtvis underkastas en noggrann
kritisk efterbesiktning och revision, i samma mån som dunklet öfver
detaljerna skingras.

En fordran står i hvarje fall som ett ofrånkomligt vill» kor, om
öfverhufvud en vetenskaplig diskussion skall kunna äga rum: att man
ordentligt klargör de använda källskrifternas art och beviskraft. Af en
nyligen utkommenX

skrift1 att döma kan det aldrig tillräckligt inskärpas, att hvarje
källskrifts värde är relativt samt måste skarpt och klart fastställas,
för att forskaren skall med någon tryggs het veta, hvad han har att
lita sig till. Det kan mycket väl hända, att en högst förträfflig och
redbar mans upp? teckningar visa sig vara en mycket opålitligare källa
än be* rättelsen från en för öfrigt allt annat än vederhäftig penna.
För att tala konkret, man må jämföra Adam Ludvig Le? wenhaupts och
Josias Cederhielms berättelserom 1708 års händelser. Att icke
Lewenhaupt som i allo respektabel karaktär står högt öfver Cederhielm,
lär väl knappast nå* gon sätta i fråga. Men detta hindrar icke, att
principiellt sedt de bref, som den senare skref omedelbart under
händelserna hafva ett betydligt högre värde än den förres flera år
efteråt tillkomna försvarsskrift. Det blir sedan detalj kritikens sak
att, i den mån verkligt kontrollmätes rial är tillgängligt, undersöka,
hvari så den ene som den andre brister. Med en bekvämlig hänvisning
till den enes hedervärda, den andres rätt dubiösa karaktär kan ingen
forskare låta nöja sig.

1 l. Berger, Bedrägeriet i Karl XII:s historia (Malmö 1915). Boken kom
mig till handa, sedan text och anmärkningar till här foreliggande
publikas tion voro uppsatta. Det kan endast beklagas, att sä mycket
verkligt studie» arbete, som ligger bakom skriften, blifvit ofruktbart
genom fÖrf:s full. komliga frigörelse från all kritisk metod. Hans
försök att göra Josias Cederhielm till den store källförfalskaren
förutsätter en skäligen gränslös fantasi samt en fullkomlig obekantskap
med det förefintliga handskriftsmaterialet. Jfr nedan s. XXIII noten.XI

Min förut citerade afhandling afsåg i främsta rummet att inleda en
dylik källkritisk diskussion genom en preli* minär orientering öfver
tillgängliga uppteckningar från del* tagarne i 1708—09 års händelser.
Sedan dess har antalet af sådana i ljuset framdragna uppteckningar i
hög grad vuxit, men hvarken de yttermera bekanta källorna eller den
kritik, min undersökning rönt, synas mig på någon punkt af verkligt
intresse rubba de resultat, till hvilka jag kommit. Ett enda undantag,
hvilket just gäller den kälU skrift, som i det följande skall meddelas,
har vållats däraf, att ett fördjupadt studium af skriften gjort en
försöks* konjektur om dess författare ohållbar — ett fall, som ju för
öfrigt blott bekräftar nödvändigheten att vid käll* materialets
granskning gå till väga med den största filo* logiska noggrannhet.

* i * t * * * *

*

V i hafva från dessa år massor af uppteckningar förda dag för dag: där
äro de enskildes för personlig hågkomsts skull hållna dagböcker eller
reseböcker; där äro också i tjänsten förda diarier, förtecknande hvad
sig inom omhän* derhafvande gren af K. M:ts förvaltning tilldragit;
slutligen finnes också ett slags mellanting mellan båda, då en en*
skild man i jämförelsevis stor utsträckning haft tillgång till ingående
officiella uppgifter och kunnat inarbeta dessa i sina
dagboksanteckningar. Det märkligaste exemplet afXII

senast anförda slag är Gustaf Adlerfelts journal, hvilken successivt af
författaren själf omarbetades, tills endast en relativt lätt revision
behöfdes för den i Histoire Militaire de Charles XII föreliggande
editionen.1 De båda första typerna äro rikhaltigt företrädda i A.
Quennerstedts stora samling Karolinska krigares dagböcker jämte andra
samtida skrif ter (I—X, Lund 1901 —14). Bredvid dessa journaler af
växlande art och värde intaga memoarskildring* arna, eller efter tidens
gängse term relationerna, ett myc? ket framträdande rum: de mest kända
äro väl utan fråga Adam Ludvig Lewenhaupts och Axel Gyllenkrooks sär*
deles flitigt citerade.

Mot bägge dessa grupper af källor kunna vägande an*

märkningar göras. Dagboken eller journalen har förmånen

af jämförelsevis omedelbar uppteckning samt konkret inne*

håll, men dess synkrets är ovillkorligen trång, begränsad

till det allra närmaste synfältet; allenast ofullständigt och

efter hand inlöpa underrättelser från aflägsna orter, det

beror ofta på en lyckträff", om vederbörande får känne*

dom om dem och annoterar dem, och man finner ytterst

sällan, att han förmått eller ens försökt att sätta dem i

någon verklig förbindelse med det skådespel, som upp*

rullades rundt honom själf. Hur värdefulla dessa detalj*

uppgifter äro, och hur oskattbara vinkar än man kan indi*

1 Jfr mina undersökningar om Adlerfelts historiska arbeten i Historisk
tidskrift 1899 och 1908. När Histoire Militaire (förkortad H. M.) i det
följande citeras, användes Parisupplagan af år 1741.XIII

rekte få om stämningar och åskådning, blir allt detta dock enskilda
smådrag, hvilka måste noga sammanställas och ömsesidigt kontrolleras,
för att någon som helst totalbild skall vinnas. I relationerna — namnet
här användt genes rellt för skildringarna af memoarkaraktär — erbjuda
de« taljerna gifvetvis stor vansklighet, då äfven det starkaste minne
måste rätt snart efter de slag i slag följande tilk dragelserna blanda
ihop och tilltrassla enskildheter. Där* emot sakna dessa relationer
icke sträfvan efter öfverskådlig totalbild, man skulle snarast kunna
säga, att denna sträfvan är alltför accentuerad, och just däri ligger
deras hufvud? brist. De äga nämligen som regel memoargenrens allmän;
neliga svaghet att vara skrifna för ett bestämdt ändamål, mest till
försvar för författarens egna åtgärder. De be? trakta därför
oundgängligen skådespelet från denna gifna synvinkel, och är det så
fråga om själfförsvar, frestas de att ur det förflutna framdraga alla
förmildrande moment, att lätt och förskönande beröra egna misstag samt
att öfverhufvud så mycket som möjligt uppvisa, hurusom det lyckligt
skedda varit deras förtjänst, det olyckliga timat emot deras visa
rådslag. De äro ett farligt slag af källor sådana memoarer, ej minst
därför att de äro så oändligen mycket lätthandterligare, när
eftervärlden söker sammans hanget mellan händelserna, än de många,
spridda och knapphändiga dagböckerna. Inträffar det så, att det egent?
ligen bara är en enda mera begränsad grupp af deltagare,somXIV

känt behof af dylikt själfförsvar eller funnit tid för dess ut*
formulerande, så riskerar eftervärlden i dubbel mån att föras vilse
genom deras relativt populära skildringar. Just dettahar i hög grad
varit förhållandet beträffande Karl XII:s stora ryska operationer, för
hvilka Lewenhaupts och Gyllen* krooks relationer, trots derasjdelvis
ytterst utprägladeka* raktär af tendensskrifter, tillmätts alltför
mycken auktoritet.

Den relation, som här i det följande meddelas, äger i hög grad
memoarernas brist i afseende på enskildheter. Hvarje i någon mån med
förloppet förtrogen läsare mär* ker snart, huru författaren tagit fel
på detaljer och stun* dom kombinerat dem oriktigt: vidare påpekningar
däraf göras i de kommenterande anmärkningarna. Samtidigt äger
relationen memoarernas förtjänst att kunna efteråt fullständigare
öfverblicka händelseförloppet. Och därvid — det är just dess starkaste
sida — har författaren i mot* sats till andra liknande skribenter icke
haft någon frestelse att försvara några egna åtgärder eller försköna
sin per* sonliga andel i händelserna. För den eller de läsare, till
hvilkas uppbyggelse och instruktion han nedkastat dessa anteckningar på
papper, har han varit tillräckligt känd för att icke på ringaste sätt
behöfva vare sig framhäfva eller dölja sin person.1 Hans plats har, som
han själf helt rätt* fram angifver, varit så i händelsernas centrum,
att han

1 Detta sagdt under förutsättning, att inga afsiktliga
mystifikationsförsök föreligga. Härom nedan sid. XXV.XV

kunde se det mesta tämligen nära och få ganska direkta upplysningar,
men samtidigt äfven så blygsam, att intet vägbart ansvar för det, som
gjordes eller läts, föll på ho» nom. Det är följaktligen icke till
själfiförsvar, han mödar sig med pennan. Man märker på många ställen i
hans »discurs», att det är ett i hans omgifning pågående me» ningsbyte
om »högstsalige Konungens» ryska fälttåg, som tvungit skriftyget i hans
hand: så i ingressen, så i den allt emellanåt förekommande hänvändelsen
till »hwar förnuff» tig» bedömare. Förf. har därvid känt sig manad att
for» mulera, huru han, en officer bland de många, såg och uppfattade
förloppet, när nu dess framgångar, lidanden och olycksdigra följder
läto sig se från det objektiva af» stånd, som den återvunna fredens
lugn skänkte.

Relationens intresse ligger sålunda i förf:s sträfvan att finna och
fasthålla ett bestämdt hufvudsammanhang mellan händelserna utan att
därvid ett ögonblick föras vilse af några egoistiska hänsyn. Man skulle
säkerligen utan öfver» drift kunna säga, att han representerar en
genomsnittlig knektuppfattning, nämligen från kretsarne rundt majors»
graden, hvilken han själf uppger sig ha tillhört. At dess relativt
själfständiga syn på ledarnes åtgärder har han gifvit uttryck. Det
verkar därvid särskildt sympatiskt, att han icke känt sig föranlåten
till partitagande och bittra för» kastelsedomar åt ena eller andra
sidan. Misstagen, såsom Lagercronas (s. 14) eller Kruses (s. 21),
omtalas oförbe»XVI

hållsamt men utan vidhängda reflexioner. När han berör
meningsskiljaktigheter mellan de höga förtroendemännen Piper och
Rehnsköld, sker det med ett lugnt beklagande, hvarunder man knappast
märker knektens rätt naturliga misstro mot det civila ingripandet. Och
den skarpaste före* viteisen — rörande enskilda intressen, som banat
väg för den snöpliga kapitulationen vid Dnjepr (s. 36) — fram* ställes
i så behärskad form som väl gärna möjligt.

Ar nu också förf:s allmänna uppfattning hållbar? Spörs* målets
besvarande skulle upprulla hela den omfattande diskussion, som förts
och alltjämt föres om Karl XII:s ryska tåg, dess förutsättningar,
syftemål och förlopp. Det är icke möjligt att i dessa inledande
anmärkningar gå in därpå, icke heller nödigt. Däremot bör bestämdt
betonas, att om förf. val varit fri från personliga partiska synpunk*
ter, följer icke däraf, att han också förmått med fullkomlig obundenhet
bedöma de händelser, som han varit med att upplefva. Hvad härofvan
kallats den »genomsnittliga knekt* uppfattningen» har
otvifvelaktigt—man kan tryggt tillägga naturligtvis — i hög grad
påverkats af tidens dominerande personlighet, Karl XII. Förf. döljer
intet ögonblick sin utomordentliga respekt och beundran för
»högstsalige Ko* nungen», och denna åskådning måste ju innebära en viss
frestelse att framförallt se klokheten i konungens åtgärder och
förmodade planer. Något bevis för riktigheten af dessa åtgärder, dessa
planer, kan en sådan åskådning naturligt*XVII

vis icke utgöra. Behållningen är rätt och slätt, att bland dem, som
varit med om marschernas oändliga mödor, måst utstå Ukrainas
fruktansvärda vinterköld, delat mot* gången vid Poltava och
kapitulationens nesa samt slutli? gen fått tåla fångenskapens långa och
hårda försakelseår, bland dem, eller åtminstone bland ganska många af
dem, har trots allt lefvat kvar öfvertygelsen, att Karl XII:s
operationer icke ledts af några heroiska men till misslyc? kände på
förhand dömda hugskott utan dikterats af klart fattade realiteter samt
dirigerats så, att ända till sista ögon? blicket chancerna till
framgång knappast stodo sämre än utsikterna till nederlag. Då så mycket
blifvit skrifvet om nederlagets oundgänglighet, om hvad man kunde nämna
Ragnaröksstämningen inom svenska hären, är ett dylikt otvetydigt och så
långt det i mänsklig förmåga gärna stod opartiskt vittnesbörd af
synnerligt värde.

Ett förtjänar här ytterligare framhäfvas: förf:s sunda naturliga
omdöme. Han är ju ej alldeles fri från karoliner? nas allmänna och
oundgängliga vördnad för de speciellt heroiska dragen hos Hans Maj:t
Konungen, men dessa äro i hans berättelser skjutna i bakgrunden för
bemödandet att utreda händelsetråden. Och därvid gör sig allestä? des
en mycket nykter samt — åtminstone förefaller det undertecknad så —
klart fackmässig syn gällande. Sär? skildt belysande är så tillvida det
ställe, där han väl står? kast advocerar för Karl XII, nämligen vid
diskussionenXVIII

om Poltavaslagets karaktär af svenskt nederlag (s. 31). Ehuru termerna
äro annorlunda, skiljer han med bestämds het mellan slaget som taktisk
operation och dess allmänna strategiska betydelse. Ej utan fog fastän,
så vidt under* tecknad kan se, väl optimistisk är hans jämförelse med
Gustaf Adolfs attack vid Alte Veste, men han framhäfver också
vederbörligen den oändliga skillnad, som rådde mellan läget på de båda
krigsskådeplatserna.

Till allmän sammanfattning kan sägas, att såväl den relation, hvilken
nu berörts, som ock den därtill af samme författare fogade
karaktäristiken af Karl XII gör ett myc* ket starkt intryck af något
personligen sedt och upplef* vadt. I relationen har förf. velat
framlägga sin syn på de viktiga årens händelser i deras sammanhang utan
att be* hofva förlora sig i större och smärre enskildheter — för dessa
hänvisar han som regel till de berättelser, som re* dan utgått från
trycket. Därvid träda för honom de all* männa politiska
förutsättningarna starkt i förgrunden, så som de i hans omgifning
uppfattats, vare sig nu den upp* fattningen var fullt medveten redan
under händelserna eller fixerats efteråt vid diskurser i fångenskapen
och till slut här hemma. Under alla omständigheter förtjäna dessa hans
försök att skildra händelsemas politiska bakgrund, speciellt
förhållandena i Polen, uppmärksamhet. På enstaka punkter infogar han
mera specificerade upplysningar, när han anser dylika ej tillräckligt
lätt tillgängliga (så omXIX

den svenska härens sammansättning och styrkeförhållan* den) eller tror
sig sitta inne med särskildt god kunskap (exempelvis om Mazepas
underhandlingar med Karl XII och konung Stanislaw). I karaktäristiken
återger han de outplånliga personliga minnena af konungen.

För att rätt besvara frågan om dessa uppteckningars värde vore det
naturligtvis oskattbart att närmare känna något om författarens person.
Som redan antydts är hans namn okändt. Det är endast genom en ingående
under* sökning af såväl handskriftens formella egenskaper som dess
innehåll, som det är möjligt att åtminstone vinna några fäste* punkter
rörande författaren, hans arbetssätt och tiden för nedskrifvandet.

* * * * * * * * *

D en relation om Karl XII:s ryska tåg, som här med* delas, har
ingalunda varit okänd för forskningen. Redan vid början af 1740-talet
trycktes den i bearbetad form och öfversatt till franska språket i
Adlerfelts Histoire Militaire de Charles XII (Amsterdamupplagan 1740,
IV s. 7 f; Parisupplagan 1741, III s. 241 f). Som närmare visas nedan,
är denna edition så pass fri, att den gifver mycket otillfredsställande
uppfattning om relationens hela art. Origi* nalmanuskriptet finnes
lyckligtvis i behåll men synes varit obeaktadt, tills jag i den anförda
afhandlingen om Karl XII och Lewenhaupt ägnade det en kortfattad
redogörelse.XX

Manuskriptet befinner sig i Upsala Universitetsbiblioteks ägo, i en
kollektionsbundt signerad F. 103. Från hvilken samling det hamnat i
denna, upplyses icke; bladen äro blyertspagine* råde af Styffe, men mot
sin plägsed vid hopsamlandet af dylika volymer af »Acta historica» har
S. icke gjort någon anteck* ning om proveniensen. Manuskriptet består
af tillsammans 21'/2 folioark, hvaraf 14'/a innehålla relationen om
Ukrainatåget (cit. Re/.) samt därefter 7 meddela en karaktäristik af
Karl XII (cit. Kar). Handstilen är alltigenom densamma, talrika
rättelser, gjorda under arbetet genom strykning och efterföljande
tillskrift, förekomma; på ett par ställen har förf. senare med en stil,
som verkar ganska åldrad, gjort några korta tillägg. En viss varia»
tion af handstilen förekommer, utpräglad på 4 ställen i Rel.: dessa
återfinnas i den följande editionen å sid. 11 nederst, be* gynnande med
»Sedan konungen hade med sin armée»; å sid. 14 rad 14 nedifrån, där
skillnaden begynner med sista stafvel* sen i »hwarigenom»; å s. 19 rad.
12 nedifrån, börjande med »intet hafft några bref»; å s. 32 rad 4
uppifr. »Den 29 Junij». På två andra ställen i Rel. är variationen mera
osäker. I Kar. är blott på ett enda ställe en mindre variation märkbar,
nedan s. 44 r. 5 uppifr., hvarest växlingen begynner med »och tyst».
Samtliga dessa variationer hänvisa på ett kort tillfälligt afbrott,
emellanåt kanske endast vålladt därigenom, att den skrifvande bytt
eller formerat sin penna.

På tre ställen i ms. till Rel., nämligen sist i arken 9, 12 och 14, har
förf. i stället för att omedelbart öfvergå till nytt ark fortsatt på
tvären i sista sidans marginal. I tr. ed. återfinnas

dessa ställen s. 24 rad 5—10 uppifr. (»som intet kunde......

understicka hans infanterie»), s. 31 rad 2 nedifr.—s. 32 rad 3 uppifr.
(»Igenom hwilken de Swänska____ändenNarwiska 1700»)XXI

samt s. 36 rad 16—20 uppifr. (»dagar för Pultawiska actionen

.....kan någon tilräkna»). I samtliga fallen har förf. tydligen

önskat afsluta en tankegång, innan han öfvergått till nytt skrif* ark.
Detta lyckades honom ock å s. 31—32, där marginalen ej blifvit
fullskrifven och där fortsättningen (tr. ed. s. 32, ms. bör* jan af ark
13) visar stilvariant, men däremot icke i öfriga fall, hvarför han,
sedan marginalen fullskrifvits, nödgats begynna nytt ark. I detta
sammanhang förtjänar observeras, att Rel. slutar på i:sta bladet af ark
15, hvars baksida blott till en tredjedel fullskrifvits, hvarefter
förf. som god ekonom med pap* per bortskurit det blanka halfarket. Kar.
begynner sålunda med ark 16. På ms. sista ark (n:o 22) synes nedersta
kanten ha något skurits. Efter »starck i fachtande» (ned. s. 51 rad 5
nedifr.) synas några fullkomligt otydbara skriftdrag, som torde bildat
en fort* sättning, hvarefter orden »Jagt och spel» etc. följa på tvären
i marginalen.

Ett par spår af annan hand (möjligen andra händer) före* komma. Det är
dels ett par försök att förtydliga ett mindre klart utskrifvet namn (så
upprepas »Tissina» och »Kossuby» — se ned. s. 3 och 21),1 dels några
observanda (så ett »Skrifwes intet» till ingressen främst, ned. s. i;
»NB. NB.» i marginalen vid uppgiften om befallningens försenande till
Lewenhaupt, ned.

1 På ett ställe har tolkaren varit ganska olycklig. I Kar. (ned. s. 40
rad 10 uppifr.) står »att de utan mummel woro i sex weckor utan bröd,
när de gingo igenom stora Chrissower skogen». Orden utan mummel äro
rätt svårtydda: i marginalen har ritats ett >NB«, helt lika med de vid
s. 11 förekommande, hvarjämte som tolkningsförsök skrifvits öfver raden
»jan. naunal*; detta har yttermera förbättrats till »Januari månad»,
utan att tolkaren observerat, att den besvärliga marschen genom skogen
söder om Kritjev ägde rum i sept.—okt. 1708.XXII

sid. 11), dels slutligen pagineringen. Ms. är, bortsedt från Styffes
omnämnda paginering, pagineradt arkvis (nederst till vänster, i—22).
Dessutom förekomma i Rel. med tämligen regelbundna mellanrum i
marginalen siffrorna 1—10, stödda af understryks ningar inne i raden;
dessa sista siffror angifva säkerligen slutet af arken i någon tagen
afskrift — anmärkas bör kanske, att det icke föreligger något påvisbart
sammanhang mellan dem och motsvarande partier i Kungl. Bibliotekets
handskrift till Histoire Militaire de Charles XII. — Nu berörda
anteckningar kunna alla vara af samma hand, en annan än handskriftens
egentliga. De båda anmärkta observanda samt jämväl pagine?
ringssiffrorna förete en viss snarlikhet med handstilen i bref från Per
Adlerfelt, men undersökningsmaterialet är för ofull» ständigt för att
vara bevisande; så sannolikt det än kan vara att ms. på något sätt
varit i dennes ägo och af honom en afskrift förmedlats till hans
brorson, utgifvaren af Histoire Militaire, måste likväl den frågan
lämnas öppen.

Hvad återigen angår själfva ms. och dess författare, kan handstilen ju
endast i det fall vara afgörande för förf.* frågans besvarande, att vi
otvetydigt här möta dennes egen hand. Ms. utpräglade karaktär af
koncept talar natur* ligtvis starkt för, att så är förhållandet.
Emellertid kunde ju tänkas, att ett diktat för någon skrifvare
förelåge. I så* dant fall vore likväl förf:s inledande ursäkt för, att
berät* telsen ej renskrifvits, meningslös. De rättelser, som på ett par
ställen införts af samma hand men af allt att döma åt* skilligt senare
än själfva nedskrifningen, vittna yttermeraXXIII

och afgörande mot eventualiteten af ett diktat. Sålunda, vore det
möjligt att ur tidens skriftliga kvarlåtenskap fram; leta skrifvelser
med samma handstil, skulle vi däri utan gensä? gelse ock funnit
anvisning på författaren till denna berättelse.

Vid undersökningen för den ofvan cit. afhandlingen om Karl XII och
Lewenhaupt trodde jag mig ha kommit på ett nog så märkligt spår,
nämligen ingen mindre än fälts marskalken Rehnsköld. Hypotesen var, som
en närmare granskning af R:s handstil ådagalägger, förhastad.1 De
försök, som i öfrigt gjorts att identificera handstilen, hafva samtliga
gifvit negativa resultat. För att emellertid unders lätta
undersökningen för andra forskare, som möjligen kunna ha bättre tur,
bifogas här ett facsimile af handskrift tens första sida.

1 Dä E. Carlson i sin granskning i Historisk tidskrift 1902 betecknade
hypotesen som -både ur yttre och inre grunder ohållbar», må det
tillåtas mig påpeka, att den bearbetade öfversättningen i H. M. väl kan
synas ge fog för ett så skarpt omdöme, hvaremot originalets
framställning ej på någon punkt gör antagandet orimligt. Det hade blott
förutsatt en afsikt lig anonymitetsförklädnad. Med handstilens bestämda
vittnesbörd i annan riktning är emellertid antagandet förfallet.

Till detta må läggas följande med anledning af Bergers anförda skrift.
Hans hypotes, att Cederhielm skulle vara författaren, kan endast
förklaras därigenom, att han aldrig sett och jämfört å ena sidan C:s
eleganta och drifna men rätt slitna piktur och de styfva, grofva
skriftdragen i ms. Ännu in i sina sista år var C. en flitig
brefskrifvare, och jag har aldrig spårat, att han sparat sig genom att
diktera för andra. För öfrigt är relä* tionens enkla och otympliga
framställning så främmande som möjligt för C:s mycket afsevärda
stilistiska talang.XXIV

De antydningar, som ms. lämnar om förf., äro tämligen sväfvande. Han
har tydligen varit direkt åskådare af de händelser, han här skildrat,
samt med rätt stor sannolik» het varit med vid hären alltifrån krigets
början (jfrs. 41). Han synes ha varit kavallerist eller dragon (jfr s.
45 om för dem afsedda »exercitier»). Han säger själf, att han vid tiden
för Poltavaslaget »giorde majors tienst» (s. 25), hvil» ket kan betyda
både, att han då var major, och att han ehuru innehafvande annan (väl
lägre?) grad, då förrättade sådan tjänst. Han har blifvit fånge vid
Dnjepr (s. 36) och vistats i Ryssland år 1713 (s. 33), ja till efter
Nystadfre* den (s. 50).1 Till dessa upplysningar, som i någon mån
begränsa det fält, hvarpå undersökningar behöfva göras, kan ytterligare
läggas det från annan synpunkt intressanta faktum, att förf. ägt en
icke alldeles föraktlig historisk bildning, som hans citerande af
Kromers polska historia

1 En liten detalj, som kan vara en tillfällighet men ock kan gifva ett
tänk: bart uppslag, må påpekas. När förf. (s. 27) talar om
Schlippenbachs följe» slagare »capitein Palmfäldt», har han i ms.
tillagt »hwilken då war vo= lunteur wijd arméen* — men genast
öfverstrukit dessa ord. Det är omiss= kännligt, att just detaljerna i
detta sammanhang förtäljas med en åskåda lighet, som talar om närmaste
ögonvittne. Utgifvaren känner icke tillräck: ligt dåtida
tjänstgöringsregler för att veta, huru dylik »volunteur'-tjänst bör
fattas, har heller icke haft tillfälle att se något handstilsprof af
dåv. kaptenen, sedermera öfversten Palmfelt. — Upplysningsvis meddelas,
att fullständiga fånglistor icke veterligen äro tryckta. De i Weihes
journal (Historiska Handlingar XIX, Sthlm 1902) förekommande äro
ofullständiga. E. Carlson i sitt nedan cit. arbete hänvisar till i
Krigsarkivet befintlig lista af fältläkaren Liljevalch.XXV

(s. 25 och 33) och hans parallell mellan operationerna vid Nurnberg
1632 och vid Poltava (s. 31) angifva. Till detta direkt ur arbetet
framletade må slutligen läggas Ad» lerfelt d. y:s ord i företalet till
H. M.: »un Officier d'un grand mérite, qui ne veut pas ètre connu».

Beträffande tiden för nedskrifvandet gifva Nystadfreden 1721 samt
tryckåret för Histoire Militaire 1740 de yt» tersta gränserna. Till
detta kan läggas, att han skrifvit efter Skoropadskijs död, hvilken
uppgifves till år 1722, samt att tsar Peter på ett ställe (s. 2) nämnes
som »zar Peter den I», hvilket väl snarast talar för, att förf.
skrifvit efter Peter II:s tronbestigning, d. v. s. efter 1727.

Hvad åter angår de omständigheter, som föranledt för? fattarens arbete,
finnes — så länge ej bestämd auktor med säkerhet kunnat uppvisas —
ingen anledning att betvifla riktigheten af ingressens bestämda
förklaring. Det är na? turligtvis en diskuterbar fråga, om ej förf. här
sökt förklara sitt skrifveri genom en tämligen enkel mystifikation.
Tyds ligt är dock, att detta skulle förutsätta något syfte, som på
dylikt sätt borde lämpligen maskeras. Hade skriften i allt väsentligt
haft en mot öfversättningen i Histoire Jidi-litaire svarande form, så
hade visserligen ingen tvekan om syftet behöft föreligga (jfr nedan
sid. XXXII). Som förhållandet nu är, kan jag åtminstone icke uppdaga
den praktiska tendens i Re/., som skulle kräfva något slags
förhemligande, och för Kar. torde ett sådant vara full?XXVI

ständigt uteslutet. På sin höjd kunde sägas, att förf. skrif* vit för
att med sin uppfattning om händelserna stimulera allmänhetens beundran
för Karl XII — men det var ju ett fullkomligen lofligt företag. Redan
1720 års ständer »re* commenderade Karl XII:s historia att skrifvas»
(T. Westrin i Historisk tidskrift 1895 sid- 334 f), och uppgiften hade
två år senare såsom tjänsteuppdrag lämnats åt censor librorum
kanslirådet Johan Upmarck Rosenadier. När han af andra sysselsättningar
förhindrades från denna officiella historiografi, öfvertogs den som
kändt af kyrkoherden i S:t Klara teol. doktor Göran Nordberg. Såväl
Rosenadier som särskildt Nordberg erhöll i stor utsträckning de
offentliga myndigheternas understöd vid sitt arbete, och när det
ifrågasattes en extraordinär censur från regerin* gens sida öfver
Nordbergs stora historia före dess publi* cerande, tog man väl i
ögonsikte, hvad som med hänsyn till grannar kunde anses politiskt
olämpligt, men hade ingen tvekan ifråga om dess lofprisande af Salig
Kungen. Någon särskild anledning för relationens förf. att dölja sig
synes sålunda näppeligen ha funnits, men naturligtvis blir ej härvidlag
det sista ordet sagdt, förrän förf. kunnat med visshet
identificeras.XXVI

D et återstår ännu att ägna någon uppmärksamhet åt relationens
publicerande i Histoire Militaire de Charles XII. Den version, som
genom detta arbete sedan länge varit bekant, är icke blott en ganska
fri öfversättning utan innebär på åtskilliga punkter en verklig
öfverarbet* ning. Förhållandet mellan originalet och den franska tex*
ten belyses i allmänna drag rätt väl genom följande parallelltryck af
bådas första meningar:

RELATIONEN När Hans Högst Salige [Maijt] Konung Carl den 12 stod i
Saxsen, hade han gierna slutit fred med Ryssarne, så framt de welat
ingåt en fred med hånom, som effter de tij« ders conjuntourer warit
någåt billig.

Det war wist, att zaren tiU böd sig att sluta fred: men aldrig med
andra wilkor än fa behålla en hamn i Ostersiön: hwilket tilbåd
högstsalige kcv nungen som oanständige och odräglige förkastade.

Til detta war zaren upägs gat af Keijsaren, Ängland och Hålland med
flere andre, som

HISTOIRE MILITAIRE

Lorsque le feu Roi Charles XII se trouvoit en Saxe, il eüt fort
souhaité de faire la paix avec le Czar, si ce Prince eüt été d'humeur
d'en conclure une, qui, selon les conjonctures du tems si glorieuses
alors pour la Suéde, eüt été tant soit peu raisonnable.

Il est vrai que le Czar s'offrit à la faire; mais la condition sitte
qua non, n'étoit pas du goüt du Roi, son Ennemi voulant abso* lument
gärder sur la Mer Bal* tique, le Port de Petersbourg, qu'on ne
pouvoitlui laisser sans renverser entierement toutes les regles de la
Politique.

Outre cela le Czar s'étoit engagé trop avant avec 1' Em* pereur,
1'Angleterre & la Hol«XXVI II

klarligen fants af deras inter? ceperade bref. Däruti gofwo de och
zaren det rådet, att han förr skulle bränna sitt halfwa land, förr än
han skulle afstå någåt af sine prætensioner.

lande, qui lui souffloient tous jours la guerre, afin d'amuser le
courage dujeuneconquérant Suédois, dont ils redoutoient l'amitié pour
la France. Ön in? tercepta dans ce tems-là plusi* eurs Lettres, qui
toutes con* seilloient au Czar, d'exposer & de saccager ses Provinces &
ses Etats, plutot que de céder la moindre partie de ses préten? tions.

Den öfverarbetning, som relationen undergått för publis cerandet i Ä Æ,
är till stor del af mera formell art, i det att utgifvaren

borttagit ofrivilliga upprepningar (ex. III s. 284, där originalets nya
uppräkning af posteringarna längs Vorskla — s. 25 jfrd med s. 22 —
utelämnats);

i noter nedflyttat en del utvikningar, som tyngde texten (ex. s. 5 jfrd
med III s. 246, där uppgifterna om »landet emellan Sewerien och
Muschow» så flyttats; detsamma gäller om skildringen af de olika
hufvudvägarna åt Ryss* land, s. 2 jfrd med III s. 243; likaså
hänvisningen till Kro» mer, s. 25 jfrd med III s. 283), samt strukit
andra (såsom reflexionerna om Rom och Romny s. 16 — jfr III s. 271);

eller för egen del tillagt någon not, som alldeles saks nas i ms. (ex.
III s. 271 och 291; där meddelade noter hafva ingen motsvarighet i Rel.
s. 16 och 29).XXIX

Det sätt, hvarpå utgifvaren handskats med relationens

upprepning å sid. 6 (»Förbundet____säjes hafwa warit så;

lunda») af orden sid. 4 (»Förbundswilkoren woro efifter? följande»),
går utöfver den formella bearbetningen: i H.M. talas på förra stället
(III s. 245) om »les artides que Ma? zeppa fait présenter au Roi de
Suède», på det senare (III s. 248) om »1'Alliance conclue», hvarjämte
här hufvudpunk; terna numrerats. Det är onekligt, att härigenom
intrycket af ett formligen afslutadt fördrag afsevärdt tillskärpes.

Ännu mer bestämda reella ändringar föreligga. En gifven förbättring har
gjorts vid framställningen af den ryske brigadiären Golovins
tillfångatagande (s. 21 och III s. 278), hvaremot den III s. 284
förekommande daterin* gen (»Huit jours après») är mera sväfvande än
relationens (s. 26). Relationen tillmäter utan fråga Karl XII:s blessyr
från Poltava stor betydelse men ingalunda så eftertrycks ligt som H. M.
Beträffande denna läses nu (III s. 280, i anslutning till talet om
kosackernas långa bössor): »avec lesquels ils nous ont fait assez de
mal, mais jamais pius que dans cette rencontre, qui mit le comble à
tous nos mal* heurs». Denna reflexion har ingen motsvarighet i ms. (s.
23). Äfven beträffande det inflytande, som underrättelsen om konungens
blessyr utöfvade på Rehnskölds operatio* ner är H. M. betydligt
ordrikare än ms. När Rel. senare (s. 30) kort säger, att det kunde
huggits bättre in, »om konungen warit frisk», gör H. M. (III s. 292)
ett nytt till*XXX

lägg: »Sa blessure en un mot fut la source de nos mal* heurs et la
vraie cause de la perte de cette sanglante journée». Det står i
öfverensstämmelse härmed, att H.M. vid öfversättningen af denna mening
»Konungen war lye* kelig .... öfwer Worschla strömmen» (s. 26—27)
konse* kvent (III s. 285—86) ersatt »konungen» med »vi» (»nous»),
antagligen under uppfattning, att förfrs framställning skulle kunna
försvaga intrycket af de olyckliga verkningarna af Karl XII:s blessyr.
H. M. bifogar också ett fristående stycke (»Quel malheur .... cette
journée»), som icke på detta ställe har någon motsvarighet i ms., ehuru
dess tankegång återfinnes där passim. Detta tillägg betonar ytterligare
med skärpa, att allt väsentligen hängde på Karl XII:s person. I
fortsättningen (III s. 287 nederst: »Sur ces entrefaites le Roi.. .»)
har H. M. emellertid afstått från att på angifvet sätt utbyta
»konungen» mot »vi».

Som paralleller till dessa ställen, där öfversättningen på skarpaste
sätt accentuerat betydelsen af Karl XII:s blessyr, förtjänar påpekas,
att den några gånger skildrat läget i mörkare färger, än förf. själf
gjort. Till framställ* ningen s. 18 om vinterns småstrider, »uti hwilka
Ryssarne mäst altijd blefwo drefna på flykten» fogas sålunda (III s.
273): »de sorte qu'il n'y a jamais eu sans doute une Carn* pagne pius
rude & pius terrible que celle-ci». At de s. 2 6 om* talade angreppen
på den svenska fourageringen har H. M. (III s. 284) förlänat större
vikt genom att inleda meningenXXXI

med orden: »Nos Troupes avoient toujours beaucoup à souffrir,
lorsqu'elles alloient au fourage, car les Russes» etc. Däremot göres
intrycket efter motgången vid Poltava förmånligare än i Rel. (s. 30)
genom tillägget »au bruit des Trompettes et des Tymbales» (III s. 293).

Skildringen af händelserna vid Dnjepr (s. 34 f.) — hur konungen
öfvertalades att lämna armén, de ordres denne gaf Lewenhaupt,
generalens följande åtgärder samt Kru* ses och Creutz' förhållande — är
i H. M. (III s. 299 f.) i åtskilliga punkter ändrad därhän, att det
kvarvarande be* fälets skuld för kapitulationen framträder i skarpare
be* toning.

Ett par förskönande tillägg rörande personer förekom* ma. Det
viktigaste sker vid Rehnskölds namn (s. 28), då H. M. yttrar (III s.
289) »qui certainement étoit grand Général, quoiqu'en disent ses
Ennemis». Efter »bagaget och Artilleriet med sig» (också s. 28) fogar
H.M. jämväl några reflexioner för att vidare ådagalägga, huru klokt
detta Rehnskölds råd var.

Något mindre markeradt är tillägget om generalmajor Roos vid Poltava
(III s. 287, jfr Rel. s. 27): »qui ne sentoit que trop 1'énorme faute
qu'il venoit de faire, ne s$achant pius de quel bois faire flèche, pour
joindre Sa Majesté»).

En fullständigare redogörelse för större och smärre af* vikelser torde
vara öfverflödig, då genom denna editionXXXII

det låter sig ganska lätt göra att verkställa detaljjämföreU ser. Blott
ett enda rätt betecknande drag bör yttermera påpekas. Rel. säger (s. i)
att tsar Peter vid eventuell fred ville »behålla en hamn i Östersiön»,
H.M.(III s. 241) sät« ter direkt in »le Port de Petersbourg».
Sammalunda när Rel. (s. 5) talar om Lybeckers uppgift att »gå in i
Ingers manland», fogar H.M. (III s. 24.7) till »bruler Petersbourg». De
få orden kasta ett blixtljus öfver tillkomsten af Histoire Militaire
och de afsikter, som varit förbundna med dess publicerande. Det är det
unga Hattpartiets revanschbegär att gå på Petersburg, som här motiveras
och presenteras för en utländsk läsekrets genom att sålunda samlas
kring den öfver hela Europa ännu populära Karl XII:s-bilden. Åtskilliga
af de påpekade ändringarna ha också sin be» stämda uppgift i sådant
sammanhang, medan man för andra måhända får söka mera speciellt
personliga motiv. Alldeles tydligt är också, att inledningen omstufvats
i H. M. för att låta Karl XII:s franskvänlighet och motsats till
Frankrikes ständiga antagonist England framträda i star« kaste relief,
just som den allmänna politiska situationen vid 1740 gjorde särskildt
lämpligt.

Äfven utan upplysningarna i företalet till H.M. behöfde vi icke sväfva
i någon tvekan om, hvem som verkställt denna mycket fria öfversättning
eller rättare bearbetning. De på Kungl. Biblioteket förvarade
handskrifterna från Gu* staf Adlerfelt och hans son Karl Maximilian
Emanuel A.XXXIII

gifva all önskvärd klarhet öfver tillkomsten af Histoire Militaire, så
ock rörande sist berörda detalj.1 Den yngre Adlerfelts
öfversättningsmanuskript har trots sin kon» ceptkaraktär fatt göra
tjänst som definitiv utskrift från hans sida, hvilket ådagalägges af
A:s not sist efter öfver? sättningen af relationen och i anslutning
till Dnjeprkapi? tulationens omnämnande (III s. 303: »Les artides de
cet Accord sont si connus, qu il est inutile de les rapporter ici»):
»Mss Wettstein & Smith (förläggarne af H. M:s Am« sterdamupplaga)
feroient bien cependant d'en inserer le contenue en forme de note». Nu
har A. d. y., sedan han på ett blads framsida slutat öfversättningen af
faderns anteckningar, omedelbart på samma blads baksida be? gynt
öfversatta »Journal de la retraite du Roi de Suède à Bender après la
Bataille de Pultawa ecrite en allemande par Mr Bardili prelat... dans
le Duché de Wurtemberg». Sidan har varit fullskrifven med denna
öfversättning, den? samma som i tryckta editionen följer III s. 303 f.,
men har sedan helt öfverkorsats, hvarvid å det lediga rummet på
framsidan tillskrefs följande upplysning för förläggaren: »L'auteur
ayant èté tué à cette fatale Journée par un Coup de Canon à coté du
Brancard du Roi, ön inserera dans ce 4:me Tome pour continuer de suite
cet ouvrage un Redt tres precis de la Bataille de Pultawa, quej'ättens
avec le plan & tout le reste de Stockholm. Ön finira tout

1 Om dessa handskrifter se mina anförda medd. i Hist. tidskr. 1899 och
1902.XXXIV

1'Ouvrage par un Journal tres curieux» (den förut nämnda, Bardili
tillskrifna). Alltså, när Adlerfelt d. y. i Kiel, eller hvar han för
tillfället vistades, utförde sitt öfversättnings» och revisionsarbete,
understödde korrespondenter i Stock» holm honom med nödigt material.
Den här ifrågavarande relationen har icke från början varit honom
bekant eller åt» minstone icke tillgänglig, utan först, när hans arbete
nalka» des slutet, har en afskrift från Stockholm kommit samt af honom
fritt öfversatts. Beträffande förmedlaren är det säkert icke för djärft
att gissa på hans farbror riksrådet friherre Per Adlerfelt, äfven om
det icke är direkt och obestridli» gen påvisbart, att denne egenhändigt
gjort de i marginalen

till Rel:s ms. förekommande främmande anteckningarna. * * # * *

* * * •

Jämförelsen med Histoire Militaire torde tillräckligt motivera
lämpligheten af en ny edition af ifrågavarande relation; för den
hittills ej tryckta karaktäristikens del är väl speciell motivering
onödig.

Beträffande de vid editionen tillämpade principerna bör påpekas, att
originalets stafningssätt noga iakttagits utom med hänsyn till stora
bokstäfvers bruk, hvarmed förf. dels varit väl frikostig, dels ock
tämligen inkonsekvent. Vid interpunktionen har uppdelningen i meningar
följts efter originalet, hvaremot dettas nyckfulla bruk af skiljetecken
i öfrigt ej kunnat respekteras. För öfversiktlighetens skullXXXV

har det varit nödvändigt att efter innehållets kraf sönder* dela texten
mera, än författaren själf gjort.

I de bifogade anmärkningarna hafva äfven ett par be» lysande aktaftryck
inflätats. Af dem är viktigast den hit' tills ej beaktade instruktionen
för Lagercrona (sid. 57—59) vid dennes marsch åt Severien. Denna
instruktion mot* svarar ej alldeles de uppgifter, som Lagercrona själf
senare lämnat (se T. Westrin anf. st. i Historisk tidskrift 1895, sid.
338 not 2), vare sig till innehåll eller form. Huruvida differensen
berott på minnesfel af L. eller konungen egen* händigt med stöd af
Rehnskölds koncept utskrifvit en från detta något afvikande
instruktion, måste lämnas oafgjordt.

Beträffande de meddelade illustrationsbilagorna har upp* märksamheten
redan (ofvan sid. XXIII) fästats vid facsi* milet af Relationens i:sta
sida; måhända bör yttermera påpekas, att denna sida är den ojämförligt
prydligaste i hela handskriften, hvadan dennas karaktär af koncept här
föga kommer till synes. Kartan är med hofstallmästaren C. G. Plåtens
godhetsfulla tillstånd reproducerad efter en öfversiktskarta i K.
Skånska Dragonregementets hit stortå (II, Sthlm 1911). Slutligen har
medtagits en repro* duktion af den plan öfver slaget vid Poltava, som
Adlerfelt meddelat i H.M. (III, s. 2 84), tydligen densamma som han
(ofvan sid. XXXIV) angaf sig vänta från Stockholm.

Stockholm den 30 sept 1915.

CARL HALLENDORFF

                         När hans högst salige

Efter min låfwen så wil jag föra min med H. KrigsCommissarien hafda
discurs om orsakerne til Konung Carl den 12 marche til Ucranien och om
Pultawiske actionenpå papper. Men beder förut det H. KrigsCom*
missarien taktes wara af den godhet och ursäkta mig det jag hwarken i
hastighet hinner föra meningarna i den ordning, som de böra: eller
skrifwa denna min discurs ren.

När hans högst salige [maijt]

Konung Carl den 12 stod i Saxsen, hade han gierna slutit fred med
Ryssarne, så framt de welat ingåt en fred med hånom, som effter de
tijders conjuntourer warit någåt billig. Det war wist, att zaren tilböd
sig att sluta fred: men aldrig med andra wil< kor än få behålla en hamn
i Östersiön, hwilket tilbåd högst? salige konungen som oanständige och
odräglige förkasta* de. Til detta war zaren upäggat af Keijsaren,
Ängland och Hålland med flere andre, som klarligen fants af deras
in*terceperade bref. Däruti gofwo de och zaren det rådet, att han förr
skulle bränna sitt halfwa land, förr än han skulle afstå någåt af sine
prætensioner. Därföre nödgades konungen quittera Tysskland, hwarest han
giärna längre sig uppehållit och därigenom sökt blifwa mediator emellan
de allierade och Frankrijke.

När högsalige konungen kom til Pålen, gingo Ryssarne altijd undan för
hånom och brände effter sig så mycket de hunno och kunde, til dess
kungen kom i Littauen, hwarest han om winteren 1708 lade sin armée i
.winterqwarteer. Sitt högqwarteer tog han på andra sidan om Wilna i en
lijten stad Radeschowitz wijd namn. När konungen sedan skulle upbryta
utur winterqwarteren 1708 och wijdare marchera mot Ryssarne, så
rådslogs om tränne wägar: antin att marchera til Polofsko och så widare
i Nogords län och därsammastädes conj ungera sig med gref Leijon*
hufwud och general Lubecker. Men däremot woro de swå* righeter, att
samma land intet kunde fÖrsöija desse tre armeer. Utom dess skulle
zaren intet lämna sin en gång fattade principe att bränna. Då detta
landet utom stor möda och utan att man det kunnat hindra blifwit
upbrändt. Dässforutan woro provincierne Lif-, Est- och Ingerman* land
några år förut upbrände och ruinerade, så att ingen subsistence hwarken
för folk eller hästar kunde därifrån wäntas. Emellan Nogorden och Twer
är och en stor skog, som intet hafwer mera än twänne wägar igenom sig.
Den ena kallas nu för tijden perspectiw wägen och börjas wid Stara
Russa och räcker ända til Twer. Denna wäg kallas därföre perspectiw
wäg, emedan zar Peter den 1 lätt hå* nom uthugga i perspectiw twärt
igenom skogen. Uti denna3

wäg äro inga byar utan allenast någre stugor, som zaren lätt upbygga
för resande. Denna är och full med moras* ser, som äro öfwerbroade med
kafwelbryggor. Den andra wägen ifrån Nogorden til Muschow går på staden
Tis* sina, är något längre än den nyss omnämde men lijtet bätter, doch
måste man passera samma skog, hwarigenom den förra wägen går. Wijd
denna wäg äro och i skogen få byar och nästan enstakade. Alla dessa
swårigheterna woro nog afrådande ifrån denna wägen. Däsförutan tyk* tes
general Lybeckers armée wara stark nog til att in* taga Nogords och
Pleschow läner, hälst som Ryssarne skulle nödwändigt draga största
delen af deras krigsmakt emot konungens armée. Den andra wägen war på
Smo* lenschow. Hwilken hade samma swårighet som den förra igenom en
skog, som är några dagsresor igenom, hwar* est och wägen går igenom
morasser. Denna skog är wijdhängande den förr omnämde emellan Stara
Russa och Twer. Han begynnes wijd Schmolenschow och räcker nästan til
staden Mosaiko. Fast man med en armée kom* mit igenom desse wägar och
skogen, har zaren kunnat upbrändt landet ända til Muschow och därigenom
afskurit arméen både proviant, fourage och winterquarteer. Däss*
förutan har konungen nödwändigt förut, innan han begif* wit sig på den
första wägen, måst intaga Pleschow och No* gorden, hwilket har tagit
mycken tijd bort. Ingen mindre tijd har det kåstat att borttaga
Schmolenschow, hwilken fästning konungen eij eller kunnat lämna på
ryggen, om han welat taga den andra wägen.

Därföre beslöt Konungen att taga den tredie wägen åt Mohilow, och
därifrån til Kritzowa och därifrån igenom4

skogen til Staradub, hwilken stad ligger i provincen Se* verien. Öfwer
denna stad och provincen Severien hade en kosackisk öfwerste
Schoropackskij wid namn att befalla och hölt denna province ett
regemente cosacker af någre tusende man. Doch stod detta regemente med
de* ras öfwerste under fältherrens Mazeppas öfwer commando. Konung Carl
den 12 hade så mycket större skäl att ut* wälja denna wägen, som han
kårt tilförende hade ingått för* bund med cosackiska fältherren
Mazeppa. Uti detta för* bund war och konung Stanislaus och
konungarijket Polen.

Förbundzwilkoren woro effterfoljande. Cosackiske fält* herren Mazeppa
skulle emottaga Hans Maijt konung Carl den 12 uti provincien Severien
och öfwerlefwerera hånom alla däruti liggande fästningar såsom
Staradub, Nowogo* rod Sewerskij, Blin, Bransk med flere, hwilka alla
tilförende warit storförstendömet Littauen tilhörige och nu woro
Ryssarnes gränsfästningar emot Littauen och stodo under cossackernes
och deras fältherres Mazeppas commando och hörde til öfwerstens
Skoropatskijs regemente och province. I denna province skulle Hans
Maijt konung Carl den 12 taga sine winterqwarter, til dess fältherren
Ma* zeppa hade ihopsamlat hela kosackiske arméen och dra* git i
förbundet med sig Bialagorodske cosackerne eller som de sig kalla
Bialagorodske arméen samt Donske cosac* kerne, hwilka alla woro
missnögde med Ryssarnes stränga regering. Hafwandes zaren tijd effter
annan betagit dem alla deras wanlige privilegier. Fältherren Mazeppa
skulle och giöra sin flijt att indraga Kalmuckernes Kan Ajuka i detta
förbund. När Mazeppa hade kommit i riktighet med alt detta, skulle Hans
Maijt konung Carl den 12 upbrytamed sin armée och gå på Muschow. Landet
emellan Sewe* rien och Muschow är ett jämt land och ganska fruktbart.
Alla fälter äro upfylde med åkrar och gräs, alt gräset kan intet
årligen afslås. Och är det på somlige ställen så högt, att det står
hästarne under buken: så att det warit omöjeligen för zaren att på
denna wägen så ruinera sitt land, att icke Swänska arméen skolat fått
uppehälle både för folk och hästar. Emedlertijd skulle Mazeppa komma
efter med sine, och på sidorne med Bialagorodske och Donske cosackerne
och med Kalmuckerne. Och hwad som fattades til uppehälle för Swänska
arméen, det skulle Mazeppa skaffa utur Ukranien och Bialagorodsiske
pro? vincien, hwilka länder äro snart sagt de fruk[t]baraste i hela
wärlden. Zaren däremot wore därigenom twungen att draga sig med sin
armée på norra sidan om Muschow och Wol? gaströmmen, warandes de
länder, som där ligga, på långt när intet så fruktbara som de, som
ligga på södra sidan. Särdeles intet nog tilräckelige att försörja en
så stor armée, som zaren behöfde, emedan han aldrig trodde sig säker
att stå i faltet emot de Swänska, så framt han intet wore någre gånger
manstarkare. Och hade en sådan stor armée snart förluppit sig, när de
intet fått deras uppehälle. Emedlertijd trodde Hans Maijt konung Carl
den 12, det konung Stanislaus snart skulle få tillika med general ma?
jör Crassau Pålen under en hatt, då Pålske arméerne skulle inbryta på
twänne ställen i Ryssland. Den Pålske kron? arméen skulle gå på Kiew
och den Littauske på Schmo? lenschow. Därjemte hade och Hans Maijt
konung Carl den 12 så föranstaltat, att general major Lybecker skulle
med 12000 man gå in i Ingermanland, Nogords och Ple?6

schow läner, hwilken armée och efter hand kunde förstör» kas med en del
af besättningarne utur Riga och Revel. Emedan om general Lubecker warit
lyckelig, så hade stora besättningar i LifHändska fästningarna intet
warit nödige.

Förbundet emellan konung Carl den 12, konung Sta* nislaus och
fältherren Mazeppa säjes hafwa warit sålunda: Det fältherren Mazeppa
skulle wärkställa alt, hwad jag til* förende omnämdt, nemligen
lefwerera provincien Severien med alla däruti liggande fästningar til
konung Carl. Wara färdig att marchera med hela cosackiske arméen, hwart
Hans Maijt hånom befalte. Söka att få Bialagorodske co-sackerne (eller
arméen som de sig kalla) uti detta förbun* det äfwen
ochDonskecosackernesamtKalmuckiskeKanen Ajuka. Lefwerera hela Ucranien
til polackerne, hwilket land tillika med Sewerien, Kiew och Zchernikow
och Schmolen* schow skulle komma tilbaka under Polen. Däremot skulle
Mazeppa få til län under förstelig tyttel af Polen på sam* ma sätt som
hertigen af Curland woijwodskaperne Witep* skij och Polofsko. En wiss
dag blef och faststäld, som fältherren Mazeppa skulle uptäcka denna
hemlighet för sine öfwerstar. Emedlertijd har ingen wetat mera af den*
na hemlighet än konung Carl den 12, konung Stanislaus, fältherren
Mazeppa, gref Piper, en pålsk senateur, hwilken det warit har jag nu
förglömt, och en fördrifven ärkiebis* skop utur Serwien eller
Bulgarien, hwilken war underhand* lare och reste emellan konungarne och
fältherren Mazeppa, kunnandes ingen draga någre misstankar til hånom,
eme* dan han war af grekiske religionen och fördrefwen och reste som en
fattig, hwilken sökte sitt lifsuppehälle.

Alla desse anslag woro så wäl rådgiorde och anlagde,7

att hwar förnufftig menniskia lärer intet annorlunda kunna döma, än att
de skolat wunnit ett lyckeligit utslag, och att Rysska zaren effter ett
års förlåpp hade nödwändigt måst emottaga, hwad fredzconditioner som
konung Carl den 12 hånom tilbudit. Men som Gudz wägar äro obegripeliga
för oss menniskior, så låter han och de aldra försiktigaste och de
aldra wijsaste rådslag få en olycklig utgång. När Hans Maijt kung Carl
den 12 företog sig denna expedi» tionen, så egde han en armée af
etthundrade och någre tiugu regementen. Aldrig tror jag, att
konungarijketSwerje någonsin warit så mäktigt, och aldrig tror jag, det
någon» sin en så stor makt, anförd och understödd med de wijsaste och
klokaste rådslag, på så kårt tid fallit. Aldrig hade nå» gåt rijke
kunnat hafwa större, tapprare och oförlijkligare konung och anförare än
konung Carl den 12 war, och ald» rig hade någon konung och anförare
kunnat hafft bättre, tapprare, kiäckare och trognare armée än konung
Carl den 12. Dess tyckes, som Gud genom detta fälttoget welat straffa
Swerje men giöra konung Carl den 12 större än någon konung och hielte
förr hånom warit. Fast konun» gens frånwarande generaler på alla
ställen woro olycklige och begingo felaktigheter, hwarigenom konungens
egen armée kom att lijda, fast än alla Elementer om man så skal säja
woro emot oss: jag menar den wåta sommaren 1708 och den öfwernaturliga
kalla winteren sist på det året och först på året 1709: så war doch
konungen både til modet, sinnet och i fältet oöfwerwinnerlig. Fast än
konungens armée, som ifrån egit land intet kunde få nå* gon
förstärkning, war ihopsmält först igenom battailler och daglige
handgemän, uti hwilka konungen och dess8

folk altijd behöllo öfwerhanden men mistade doch därwijd altijd någre,
sedan igenom fatiguer, hunger och den öfwer* naturlige kiölden, dref
han doch alltid fienden undan för sig och twang hånom att altijd draga
sig i kiärr och rno* rasser eller förskansa sig, där konungen, som på
slutet med frisska, skadefrusne och siuka näppeligen war öfwer ett och
tiugu tusende man, altijd för bättre beqwämlighet delte sine regementen
och stod altijd oförskansad.

Ar 1708 när konung Carl den 12 bröt up utur winter; qwarteren, bestod
hans armée af effterföljande regement ten. Cavallerie: Drabanterne,
Lifregementet, Adelsfanan, Östgiöterne, Nylänningarne, Smålenningarne,
Norra Skå* ningarne, Södra Skåningarne, Gen. major Kruses tremän»
ningar. Dragoner: Lifdragoner, Buchwalds eller sedermera princen af
Würtembergs dragoner, gen. major Mejerfeldts, Duker, Taube, Hielm,
Gyllenstierna, Albedyl. Infanterie: Guardiet, Uplänningarne,
Wästmanlänningarne, Söderman; länningarne, Dalregementet,
Wästerbåttningarne, Wärm* länningarne, Scaraborgs regemente,
Östgiötarne, Calmar läns regemente, Cronobergs läns regemente,
Jönkiöpings regemente. Förutan desse regementen hade konungen sitt
fältartillerie samt par hundrade man Enspännare, hwilka höllo wakt wijd
konungens och canceliets wangnar, samt några compagnier Woloscher under
general adjutant Ka« nifers upse[e]nde och öfwerste Sandols commando.

I Polen lämnade konung Carl general major Crassau med effterföljande
regementen. Dragoner: Crassau, Möller, Mar* schalk, Zülich. Infanterie:
Horns eller Stetinske, Ekeblad eller Elbingske. I Pomerenoch Bremen
lämnades effterföl* jande regementen, af hwilka en del skulle stöta til
gen.9

major Crassau. Cavallerie: Pomerska Wolfrat, Bremska Horn, Adelsfanome
i Pomeren och Bremen. Infanterie: det andra Stetinska Stuart,
Stralsundske Schulz, Wismarske Ridderhielm, Palmquist, Bretholz. I
Zweybrücken en Bat* taillon. I Stade Gyllenstier[n]as och Welling.

I Sweije lämnade konungen effterföljande regementen. Cavallerie:
Wästgiötarna, gref Aschenbergs, gref Leijon* hufwuds tremenningar,
Gyllenstierna tremenningar, Hierta Femmänningar. Dragoner: Bohus
dragoner, ståndsdrago* ner Ramswerd sedermera Kruse, 200 dragoner eller
ryt* tare i Jemtland. Infanterie: commenderade af guardiet inn* emot
200, Hammilton, von der Noht, Jämtlänningarne, Biörnbergs, en
battaillonWärmlänmngar,WästgiötaDals, Elfsborgs regemente, Köler
Göteborgs, Zinclair, Zeht, Malmö regemente, blå guardie eller Lanscrona
regemente.

Kårt för Hans Maijt bröt up utur winterquarteren, gaf han ordres til
gen. major Lubecker att wijd en försatt tijd marchera med sin armée
öfwer Niewa strömmen in i Inger* manland. Dess armée bestod af
effterföljande regementen. Cavallerie: Tisenhusen, Åbo läns
fördubbling, Nylänske fördubblings regemente, Wiborgske fördubblings
rege* mente. Dragoner: Hastfer. Infanterie: Tawasthus regemen* te,
Hastfer, en Battaillon af Narwiske regementet i Kexholm, Österbottns
fördubbling, Biörneborgs fördubbling, Åbo läns fördubbling, Nylands
fördubbling, Tawasthus fördubb* ling, Wiborgs läns fördubbling, Sawolax
fördubbling; af Saxiske fångar, som blefwo i freden lämnade af konung
August: Schommer, Stralborn, Boye, Zeijlenberg. Om descenten öfwer
Niewa strömmen wil jag intet skrifwa, eff* ter jag där intet war med
och lära många relationer där*IO

om wara utgifne både trykte och skrifne. Det samma förbehåller jag mig
och af samma orsaker om den frukt* lösa och olyckliga förrättningen af
samma armée i Inge» manland. Jag kallar hånom olyckelig, intet så
mycket af det, som han led i detta fälltoget, hwilket endast bestod i
häs* tarne som blefwo hasade och någre ioo man som i retraite ten
blefwo til fångne tagne. Men olyckan war mer än alt för stor därigenom,
att Ryssa effter denna retraitten fingo draga sina trouppar utur
Ingermanland och förstärka där med den arméen, som de brukade emot
generalen gref Leijonhufvud, hwarigenom denna Rysska arméen blef så
förstärkt, att han igenom myckenheten segrade emot gref Leijonhufwud,
hwilken olycka sedan förorsakade konun* gens armées och hela wårt
rijkes olycka, som jag hädan* effter wil berätta om, hwaruti den mäst
bestod.

Men förut wil jag berätta om gref Leijonhufwuds armées tilstånd och
styrka, och om Högstsalige konungens ordres til hånom om dess upbrått
och marches inrättande. Gref Leijonhufwud bestod af effterföljande
regementen. Caval* lerie: Rigiske Adelsfanan, Åbolänska cavallerie
regemente, Carelska regemente. Dragoner: Zöges finska dragoner,
Wennersteds, Schlippenbach, Schreüterfäldt, Skogs squa» dron dragoner.
Infanterie: Hälsingarne, grefLeijonhufwuds, Banéer, Bergs battaillon
eller Stals, Biörneborgs eller ge* neralmajor Stakelberg, Dela guardie,
en battaillon af Åbo* länska regementet, en battaillon af
österbåttningarne och en battaillon af Nylänningarne. I Lifland
qwarlämnades: cavallerie Estniske Adelsfanan; dragoner Bröms; infan*
terie i Rewel Mellijn, Liewen, Pålen och Wijkska battail* lönen; i
Pernow Schwengel, Carl Adam Stakelberg; i Rigaoch Dünemunde Clot,
Hillebord, Wiborgske, Sawolakske, en battaillon af Nylänningarne, en
battaillon af Åboläns ske, en battaillon af Österbåttningarne, Schytte,
Nieroth, Becker, Mengden, därjemte Öselske battaillon under öf* werste
lieutenant Sass.

När Hans Salige Maijt hade fastält en wijss dag med fältherren Mazeppa,
uppå hwilken han skulle uptäcka sitt förbund med Swerje och Polen för
sina öfwerstar, lätt han och hånom därjemte weta hwad dag han wille
marchera öfwer Dnieperen. Generalen gref Leijonhufwud gaf han och
ordres att på en wijss dag upbryta med sin armée och conjungera sig med
hånom. Därjemte gaf konungen gref Leijonhufwud ordres att hafwa några
månaders pro* viant med sig för hela arméen.

Om desse ordres blifwit liggande för länge i canceliet, förr än de
blifwit bortskickade eller om brefföraren drögt för länge på wägen,
eller om generalen gref Leijonhufwud, som eljest war en stor, försiktig
och klok general och dass* förutan intet wiste om konungens allience
med fältherren Mazeppa, mente, att det intet war så mycket om tijden
an* gelägit som om provianten och alt annat, han war ombefalter att
hafwa med sig, och därföre drögde til dess anskaffande öfwer den befäl
te tijden, wet man intet. Uti alt effterkom han i det nogaste sina
ordres, hwilket han eljest intet kun? nat wärkställa, om han upbrutit
med sin armée den dagen, som hånom effter ordres war utsatt. Det war
nog til Swer* jes olycka, att han kom att dröja med upbråttet öfwer den
utsatte och befalte tijden.

Sedan konungen hade med sin armée upbrutit utur win* terqwarteren och
forcerat passet öfwer Berezina ström*men samt slagit Rysska arméen wijd
Holofschijn, gick han ända til Dnieperen, hwarest han wäntade gref
Leijonhuf* wud. Men som den utsatte tijden med fälltherren Mazeppa war
redan ute, och konungen ändå drögde en tijd däröfwer wid Dnieperen i
wäntan att få conjungera sig med gref Leijonhufwud, skickade Mazeppa
til konungen och lätthå* nom weta, det han wijd den öfwerenskomna tiden
hade yppat sig för sine öfwerstar, och skulle konungen än längre dröja,
wore til befarandes, det någon af öfwerstarne torde falla på andre
tankar och yppa hela denna sammanlägg* ningen för zaren.

Altså stältes konungen uti twehågsenhet antingen att dröija, til dess
han blefwe conjungerat med gref Leijon* hufwud, och därigenom sättia
alla sina anläggningar på wågspel, eller marchera ifrån gref
Leijonhufwud och däri* genom sättia hela dess armée i fara. Konungen
fant för rådligare att wåga gref Le|jonhufvuds armée än som för* spilla
sinawältagne anläggningar. Emedan han mente, om de försummades att i
rattan tijd wärkställas, skulle aldrig sådane tilfållen Swerje gifwas
att bryta den Ryska för högt stigande makten. Däremot trodde han, det
gref Leijonhuf* wud skulle nog wara i stånd att förswara sig, om han
skulle blifwa af Ryssarne angripen, ty han wiste wäl, med huru stor
armée Ryssarne kunde marchera emot hånom. Men emot förmodan blef denna
Rysska arméen förstärkter af de Rysska trouppar, som blifwit brukade
emot general Lübecker. Om gref Leijonhufwuds marche, attaque af Rys*
sarne i marchen, dess och dess armées tappre förhållande i actionen wid
Lessna och dess försigtighet att bringa res* ten af sin armée til
konungen behöfwer jag intet skrifwa*3

om, emedan detta alt är kunnigt af de många därom ut? gångne
berättelser.

Sedan konungen passerat Dnieperen wijd Mohiloff, giorde han mine, som
han wille taga sin marche åt Schmo* lenschow, att därigenom föranlåta
zaren att draga alla sina trouppar ifrån Severien och Ucranien, på det
fältherren Mazeppa därigenom skulle få så mycket friare händer.
Konungen trodde och att få Rysska arméen till ståndz och träffning, men
det war omöijeligit att få hånom därtil. Nästa landet på andra sidan
Dnieperen heter Mizies? slawske woijwodskapet, hwilket hörer til Polen
och Lit? tauen, är upfylt med ijderlige morasser, hwilka woro den
sommaren 1708 så mycket fullare af wäta, som det hela den sommaren alt
stadigt rängnade. Utaf desse morasser betiente zaren sig och gick utur
det ena i det andra un? dan för konungen samt brände alla byar upp och
ruinerade säden på fältet. Konungen satte hånom dagligen och stun?
deligen effter, så att ingen dag gafs som icke någre scher? mysslingar
föreluppu emellan Swänska och Rysßka arméen. De remarquable af desse
äro uti de utgångne konung Carl den 12,es lefwernes beskrifningar
nämde. Konungen satte effter Rysska armeen ett stycke på andra sidan
Mohiloff närmare Schmolenschow, sedan tog konungen en contra? marche
och gick wid staden Kritzowa öfwer Sossna ström? men och igenom en stor
skog, som ligger emellan staden Kriszowa och staden Staradub i
Sewerien. Men hwad hunger Swänska arméen den tijden led är
obeskrifligit och otroligit. De mästa regementerna hade förtärt deras
bröd, som de hafifi med sig utur winterqwarteren, äfwen och de? ras
salt. Ingen tilgång til bröd fans, sedan konungen pas?14

serat Dnieperen, det landet hwaruti byar fants lätt zaren upbränna, och
på Kritszower skogen fants inga. Det en* daste, som arméen hade til
uppehälle, warden boskap, som den hade med sig utur qwarteren, hwilken
utaf lång marche och mangel af bete war så mager, att den knapt kunde
gå. Detta kiött doch mycket sparsamt utan bröd och salt war arméens
föda den tijden, som dagligen måste mar» chera i rängn och öfwer
morasser, hwarest intet en gång rent och gått wattn fans. Förr än
konungen anstälte denna sin marche, skickade han gen. major Lagercrona
förut med några iooode man til att taga possession i Seweriske
fästningarne såsom Staradub, Blin och Nogorod Sewer» sky, hwilka effter
aftal emellan Mazeppa och konungen skulle af öfwersten i Sewerien
Schoropatskij öfwerlefwe» reras til konungens trouppar. Men til all
olycka fick ge» neralmajor Lagercrona en elack wägwijsare, som förde
hånom en orätt wäg, hwarigenom han kom några dagar senare in i Severien
än uträkningen war och endast par dagar, förr än konungen sielf kom med
den öfrige delen af arméen. Igenom hwilket drögsmål Skoropackskij fick
weta utaf gref Leijonhufwuds drabbning med Ryssarne, hwarigenom han,
som i sitt sinne ända til sin död war god Swänsk, ändrade sitt upsåt
intet allenast igenom Lessniske actionens utslag utan och igenom
tidningarne af general Lybeckers olycklige fälttog och aldramäst utaf
berättel» serne af konungens egen armées slätta tilstånd, förorsa» kad
igenom hunger, fattiguer och de swåra marcherne. Därföre dömde han
förut, att de swänske sakerne skulle taga ett olyckligt slut, och
mente, att det wore bättre för hånom, om han angaf fältherren Mazeppas
förbund medi5

konungen af Swerje och kosackiske öfwersterne, hwari» genom han som
angifware wän tade nåd, än om en annan hånom skulle tillika med de
andre i förbundet angifwa, då ingen nåd mera för hånom än de andre
sammanswordne wore til förwäntande. Utom att han alt detta lätt zaren
weta, så slöt han och portarne igien på Staradub och de andre städerne,
som efter förbundet med konungen skulle öfwergifwas til generalmajor
Lagercrona, och tog där emot Rysska trouppar in i samma fästningar,
hwilka i hast blefwo dijtskickade under gen. major Ifflands commando.

När konungen kom in i Severien och fant sig på före» nämde sätt
bedragen och därhos eij eller någåt lifsuppe» hälle för sin armée,
emedan folket effter ordres hade med bosskap och andre sina saker
flyttat i fästningarne, war det omöijeligit för hånom att gå samma wäg
tilbaka, eij eller war konungens armée så stark, fast än den war med
den behåldna delen af gref Leijonhufwuds armée förstärk» ter, det
desseinerne att gå ifrån Severien til Muschow kun» de fulföljas, hälst
som och Severiske fästningarne woro konungen utur händerna, hwilka han
intet kunde lämna på ryggen. Därföre war för konungen ingen annan wäg
att taga än til Ucranien. Hade fältherren Mazeppa intet eff» ter
ordspråket dragit sig på bakbenen, hade marchen då kanske warit för
Swänska arméen lyckligare än han sedan blef. Mazeppa lätt konungen en
tijd bårtåt stå med sin armée i Severien utan att resolvera sig
samtyckande af Swänska arméens emottagande i Ucranien. Han mente än en
gång komma i zarens nåd, men den tijden han därpå wäntade, skickade
zaren en del af sina trouppar til Ucra» nien att taga Mazeppa för
hufwudet i dess residence Bat»i6

turin. Mazeppa kom wäl sielf undan, men residencet och staden blef
utplundrat och upbränder. Däruti war ett stort förråd af allehanda
ammunition såsom krut, bly och stycken både af metal och järn, jemte en
står myckenhet af lifs* uppehälle särdeles allahanda slags wijn, som
både i Ryss* land och Ucranien är rart. Utaf alt war största afsaknaden
för Swänska arméen krutet, blyet och kulorna, som i Bat* turin
förkommo, uppå hwilket Swänska arméen led stor brist. Man behagar
eftertänka, utaf hwad godhet och styrka största delen af krutet i
Swenska arméen skulle wara, hwil* ket altsammans war medfört ifrån
Saxen och så åffta blif* wit wått och uptårkat. Sedan så med Batturin
tilgick, reti* rerade Mazeppa sig til konungen med någre tusende man
cosacker, då konungen beslöt att gå öfwer Desna ström* men til
Ucranien. Om descenten öfwer Desna strömmen och Rysska troupparnes
nederlag, som den wille hindra, behöfwer jag intet skrifwa; den war
altför undersam och berömdwärd, att den har kunnat förtegas, utan jag
tror, att någre berättelser om densamma lära wara utkomne. När arméen
kom til Ucranien, så lätt konungen förlägga hånom i qwarteer. Konungen
tog sielf sitt högqwarteer i en stad, som hette Romne. Några wille låta
sina eftertankar om denna ortens namn märka. Ifrån första Salige
konungens födslostund så har warit många spådomarom hånom. Man kan wäl
inwända, att många andra blifwa spådde särdeles höga personer och
princer. Men sannerligen äro flere spå* domar öfwer Salig konung Carl
den 12 utsagde straxt ifrån han blef födder än öfwer någon annan
kungson i Europa. Mäst alla spådomar stämde däruti öfwerens, att han
förr intet skulle wända igien att segra, förr än han intagit Rom,»7

och efifter emellan Rom och Romne är ingen stor åtskild» nad i uttalet,
wille de därigenom hafwa spådomarne ful» komnade. Arméen kom intet wäl
i qwarteer, förr än alla förglömde all den hunger, törst och beswär,
som de lijdit på ett halfft års marcher, igenom det öfwerflöd som
fants, på alt lifsuppehälle som bröd, dricka, bränwijn, Crimmer och
Wolofscher wijn, miöd och håning, bosskap och får samt fourage både höö
och hafwra för hästarne. Den lilla tijden, som winterqwarteren fingo
nyttias, blefwo de många siuka, uthungrade och utmattade frisska och
kommo til kraffter, hästarne blefwo och upfodrade.

Men denna förmån fick Swänska arméen intet länge nyttia, emedan kårt
för Juhl 1708 inföll en så stark win» ter, hwars make man knapt i
historien åtminstone intet, och war den samma odrägligare i Ucranien,
som landet är fläkt och fälterna så jämna som hafwet. Utaf denna win»
ter betiente sig zaren, att skada Swänska arméen. Han förde altijd det
talet, att han giärna wågade 10 Ryssar emot en Swänsk, emedan han stodo
i sitt egit land och kunde få folk igien, så mycket han wille, hwilket
konungen af Swerje war betagit. Därföre upbröt zaren i kallaste
winteren och giorde mine att willa angripa de regemen» ten, som lågo
ytterst uti winterquarteer, därföre nödgades konungen gifwa hela arméen
ordres att undsättia dem. Denna marche skedde Juhltijden, när det war
som aldra» kallast. De Swänska förlorade mycket igenom denna mar» che
men Ryssarne effter deras egen bekiännelse och ut» saga tre gånger så
mycket. Många fruso ihiel men många flere blefwo skadefrusna: så att en
dehl mistade armarne, en del benen och föttren. Konungen war intet
därmedi8

nögd, att han jagat Ryssarne tilbaka, utan han angrep dem i deras egne
qwarter, då och en träffning föreföll wijd en ort, som heter
Krassnacutt, hwarest Ryssarne blefwo slagne och någre mijhl
efterjagade, sedan intog konungen effter twänne stormar en ort som
heter Wipreck igenom öfwergifwande på nåder och onåder. Desse actioner
äro igenom berättelser redan bekante, att jag håller före wara onödigt
att wijdlyfftigare därom berätta. Jemte och om många andra träffningar,
som nästan dagligen den tijden med Ryssarne hölts, somlige med mera och
somlige med mindre manskap, uti hwilka Ryssarne mäst altijd blefwo
drefna på flykten. Uti de mäste utaf dem war konungen sielf när, så
framt de intet föreluppu på så lång wäg ifrån den ort konungen war, att
han omöjeligenkundekomma dijt.

När wåren begyntes drog konungen sin armée tilsam? mans emellan Psoll
och Worschla strömmarne, liggandes staden Pultawa wijd den sistnämde
strömmen. Staden Pul? tawa berände konung[en] med en del af sitt
infanterie, men cavalleriet lätt han campera, här och där någre
regemen? ten ihop på någre mijhl bortåt och närmare Pultawa. Denna
maxim brukade konungen, det han aldrig eller mycket säl? lan camperade
ihop i ett läger med hela sin armée. Där emot Ryssarne, som woro 5
gånger så starka som de Swänska, understodo sig aldrig att campera med
särskilde läger utan altijd med hela arméen ihoop och mästedelen
förskansade. Orsaken hwarföre konungen lätt sin armée i särskilte läger
campera, war att konungen wille däri? genom bewara arméen för
siukdomar, som giärna up? komma, när en heel armée camperar ihoop uti
ett läger och länge står tilsammans. Att konungen skulle wara sä?19

ker för fiendens ataquer, effter han i så åtskillige läger och
oförskansad camperade: så hölt han altijd fienden i skräck för sig
igenom attaquer somlige större och somlige smärre, och fast konungen
under tijden någåt därwijd förlorade, så kunde han aldrig så mycket
förlora som dess fiende, hwilken han altijd skrämde att wara ihop och
förskansa* der, igenom siukdomar upkomne af stank, som stora läger
altijd hafwa med sig.

När konungen kom til Pultawa, hade han, om han welat, straxt kunnat
borttaga denna slätt befästade staden. Men det war hånom intet att
giöra om denna staden, eij eller kunde han hafwa någon särdeles nytta
af hånom, sedan han hånom fått. Utan konungen företog endast denna be»
lägringen att dölja sina desseiner och arméen[s] swaghet. Ty längre
fram i Ryssland kunde konungen intet gå, til» baka wille han eij eller
gå, så länge han hade håpp om att få konung Stanislaus til sig med
Pålska arméen och gen. maj. Crassau med sin armée, hwilka konungen, som
på någre månader intet hafft några bref af dem, trodde wara hånom när
nog.

Huru med Pålska affairerne den tijden tilstod, är allom bekant. För
dem, som om dem en nogare kunskap hafwer, är lätt att sluta, det
konungen hade skäl att giöra sig håpp om deras ankomst med både en
Swänsk och Pålsk armée samt och tro, det konung Stanislaus til den
tijden skolat fått Pålen under en hatt, emedan han konung Stanislaus
tillika med general Crassau hade ifrån den tijden, konung Carl den 12
ifrån dem skildes, fria händer för Ryssarne. Om de, som skiuta skulden
på generalmajor Crassaus un? derlige upförande emot konung Stanislaus
sielf, emot Woij«20

woda Kiowsky och emot hela Pålska nation, och att alla gode sakers
utförande därigenom blifwit hindrade, därom lämnar jag hwar och en
opartisk att döma. Men några weckor förr Pultawska actionen kom
öfwerste Sandol til; baka hafwandes i följe med sig secreteraren
Klinkow; ström, som war skickad ifrån general major Crassau til
konungen. Utaf den förra fick han weta, det intet håpp war att få så
hastigt Turkarne i spelet, och utaf den senare, det både konung
Stanislaus och generalmajor Crassau stodo i HögPålen och bägge i slätt
förtroe[n]de med hwarandra. Därföre war ingen annan utwäg för konungen
än att söka bringa Ryssarne til en hufwudbattaille, och om konungen den
skulle winna, kunde han med all heder och säkerhet taga sin wäg åt Kiow
och där i negden igenom ett frukt; bart land sättia arméen öfwer
Dniperen och sedan gå åt Wolhynien och längre in i Polen. Om konungen
skulle för; lora, kunde han intet mera förlora, än om han skulle gå ut;
ur llcranien och lämna Rysska arméen oslagen på ryggen effter sig. Då
och konungen intet kunnat taga den wägen på Kiow utan hade måst
nödwändigt passera Dniperen på det stället, som konungen hånom sielf
effter actionen passerade, och sedan taga med arméen wägen igenom samma
öde marker, som han sielf sedan tog til Wallackiet. Uppå hwilken marche
halfwa arméen utaf brijst af alla nödwändigheter skulle desertera,
hälst som hela Rysska arméen skulle ligga oss i hälarne. Därjemte kunde
en så; dan retirade intet annorlunda än en flykt anses, som skulle
sättia mod i Ryssarne och fruktan i Swänska arméen.

Til att bringa Ryssarne til battaille fortsatte konungen belägringen
wijd Pultawa och continuerade attaquen wijd21

wattusidan eller den sidan, som låg åt Worschla ström» men. Jag har
tilförende berättat, att om konungen hafft alfware til att borttaga
Pultawa, hade han det lätt kunnat giort, och då hade han begynt
attaquen på ett annat ställe. Ryssarne, som stodo med deras armée på
andra sidan om Worsc[h]la strömmen, sökte dagligen och stundeligen att
sättia trouppar öfwer strömmen och kasta dem in i Pul» tawa men blefwo
altijd med blodige hufwuden tilbaka wijste. En dag blef ett stort
detachement af dem wijd så» dant försök slagit och deras anförare
brigadieren Gollo» win, Menziskoffs swåger, fången.

Zaren lätt för bättre beqwämlighet i begynnelsen af campagnien general
Renne campera med 7000 man Rysska dragoner. Til att slå dessa skickade
konungen 1 största tysthet general major Cruse med dess regemente
cavallerie, södra Skånska cavalleriet, en del af östgiöte cavallerie
regementet och Gyllenstiernas dragon rege» mente tillika med några 1000
man kosackisk infanterie, hwilka hos dem kallas Zaporower, under deras
generals Kossuby commando. Denna expedition, som hade kunnat luppit
mycket lyckeligen af, förolyckades därigenom att generalmajor Cruse
marcherade om natten för långsamt i mening att intet marchera ifrån
cossackiske infanteriet. Detta drögsmål skadade dock intet så mycket,
som det kunnat, emedan general Cruse kom om morgonen i gry» ningen på
Rysska lägret och hade så mycket lyckligare tilfälle, som wädret war
töcknigt och Ryssarne fourage» råde. Hade generalmajor Kruse straxt
fölgt på Rysska fouragerarne och i fijl huggit effter dem i Rysska
lägret) hade han kunnat ruinera hela detta Rysska detachement22

af 7000 man under general Rennes commando. Men ge* neralmajor Kruse
uppehölt sig med att marchera up med sine trouppar i linie, hwarigenom
Ryssarne wunno tijden att komma til häst, då de i column huggo sig
igenom ge* neralmajor Cruses trouppar, som woro upstälte i linie, och
kommo så undan. De squadroner af de Swänske, som Ryssarne med sine
columner kommo att stöta på, blefwo aldeles ruinerade. På detta sättet
kommo Ryssarne bort. Hade general Renne hafft mera courage, så hade
general* major Cruse luppit fara att komma lyckeligen tilbaka, emedan
Ryssarne woro mera än dubbelt så starka som de Swänska. Doch war det en
stor olycka för konungen, att denna expedi[t]ion intet effter god
uträkning och öns* kan iitslog.

När Ryssarne sågo, det de intet kunde öfwer Wor* schla strömmen mitt
emot Pultawa och kasta in troup* par i samma stad, bruto de om en natt
därsammastädes up utur deras läger och om morgonen däreflter giorde de
larm på flere ställen och mine att willa passera Worschla strömmen och
komma på den sidan de Swänska stodo. Men förr än jag berättar om
Ryssarnes öfwergång öfwer åffta nämde ström, wil jag berätta, det
konungen af Swerje hade åtskillige påsteringar wijd Worsc[h]la emellan
Pultawa och til Perewolosna, hwarest Worschla faller in i Dnipe* ren.
Den första postering hade han intet långt nedanför Pultawa, den andra i
en stad wijd Worschla Stara Zian* schara wijd namn, hwarest gref
Mejerfäldt stod med hela sitt regemente, sedan där nedanföre wijd en
ort Belitz wijd namn ett detachement under öfwerstelieutenant Thomas
Funck och wijd Dniperen, där Worschla faller in i23

hånom, ett detachement af 500 man under Silfwerhielm, hwilken den
tijden war öfwerstelieutenant. Den dagen, som Ryssarne gingo öfwer
Worschlaströmmen, giorde de blindt larm på åtskillige ställen, som förr
berättat är, men särdeles på twänne nämligen åfwan för Pultawa, hwar*
est de och kommo öfwer, och på ett annat ställe nedanför staden.
Konungen delte arméen i twänne delar, den större dehlen lämnade han til
faltmarschalck Renschold att möta Ryssarne, som redan woro öfwerkomna
åfwan för Pultawa, med den mindre delen stälte konungen sig att möta
dem, som nedan för Pultawa giorde mine att gå öfwer; i det konungen då
red och recognoscerade, blef han skuten af en Ryssk cosack öfwer
strömmen, som intet på det stället war särdeles bred, i foten.
Cosackerne hafwa långa gewär, dem de kalla turkar, med dem kunna de
skiuta på 500 steg. De äro och mycket benägne att wara krypskyttar och
stiäla skått på folk. När fältmarskalken Reenschöld fant, det Ryssarne
woro redan öfver Worschla strömmen komne och redan begynt att förskansa
sig, wille han dem angripa, förr än de fått några rätta bröstwärn
färdige. Effter han hade lijtet infanterie hos sig, lätt han drago*
nerne sittia utaf och marchera til fot späckade med ryt? teriet. Men
rätt som han war i anmarche att wärkställa detta sitt anslag, fick han
tiender, att konungen war illa blesserader. Därföre nödgades han stana
och lämna sin dessein, och draga sig til konungen med sina trouppar,
hwarigenom Ryssarne fingo fria händer att fullföllia sitt arbete,
hwilket sedan och blef färdigt, och war detta re* tranchementet det
samma, som konungen sedermera at* taquerade den dagen som Pultawiske
actionen skedde.24

Ryssarnes armée war den tiden 80000 man reguliera trouppar, 20000
calmucker och äfwen så många cosacs ker, däremot war konungens armée
wijd pass 20000 man siuka och frisska, särdeles hade wij många
skadefrusne som intet kunde giöra tienst. Jag har tilförende berättat,
det konungens armée bestod af 28 regementer, förr än han fick gref
Leijonhufwud til sig. Desse regementer hade intet fått någre recruter
til sig, sedan de gingo utur Saxen, och det war på twänne år. När gref
Leijonhufwud kom til konungen, lät han understicka hans infanterie
under sina regementen, men effterföljande cavallerieregementen blefwo
ounderstuckne, nemligen Äbolänningarne, Carelska, Wennerstedts
dragoner, Rigska Adelsfanan, Schlippen* bachs dragoner och
Schreuterfälts dragoner. Blef altså arméen af 34 regementen
beståe[n]de, wil jag räkna hwart regemente öfwer hufwud emellan 500 à
600 man, hwilket är tämmeligenhögt räknat, så blifwer arméens antal
20000. Det är wist, att någre infanterie regementen särdeles guar» diet
och någre andre, som blifwit recruterade af gref Leijon* hufwuds
infanterie, woro mäst complette. Men så woro och någre infanterie
regementen och många cavallerie regementen, som intet woro stort öfwer
200 man. Man kan räkna hwad afgång, som regementerne lijdit igenom
åtskillige doch lycklige träffningar med fienden, igenom hunger och
fattiguer på Chrissower skogen, de många som ihiel och til lämmars
skada fruso i kalla winteren. Utaf denna räkning lärer hwar förnufftig
kunna döma, det konungens armé med siuka och frisska intet kunde wara
öfwer 20000 man. Jag skulle kunna, om intet jag wille undfly
wijdlyfftigheter, räkna nästan, huru starkt hwart re*25

gemente war någre dagar för action wijd Pultawa, och det med stor
wisshet, effter jag som den tijden giorde majors tienst hade dagligen
tilfälle att se förslagen. Skulle man giöra ett utdrag utur gazetterne
af Ryssarnes berättelser, hwad de Swänske på alla ställen, fast de
wunnit, förlorat: så skulle af arméen, fast han warit i ooooo man,
ingen man warit öfwrig förr actionen wijd Pultawa. Hwarutaf hwar för?
nufiftig lärer kunna finna, huru lijtet de kunna trygga sig om
sanningen af Ryssarnes relationer om Pultawske slaget.

Detta slaget skedde den 28 Junij effter Julianska stij? len och den 29
effter den i den tijden kallade Swenska stijlen och på samma falt,
hwarest en Tamerlans general totaliter nedergiorde storförstens af
Littauens Wittholds armée; sielfwa actionen, årtalet när det skedde och
Tamer* lans generals namn finnes i Cromeri Pålska Crönika under
Jagellonis eller Wladislai I Jageslonis lefwernes beskrifning. Hwarest
det utnämnes det actionen stod wijd Worschla strömmen. Förr än slaget
skedde, hade Ryssarne deras retranchement färdigt. Och hade til
öfwerflöd framman? för detsamma upkastat en hoop redoutter, emellan
desse och deras stora retranchement hade de deras cavallerie lägrade;
igenom detta så wille de så gått som approchera sig til Pultawa,
därföre drog konungen alla sine regemen? ten tilsamman i ett läger
brede wijd staden, hafwandes staden på en sida och rysska
retrenchementet på andra sidan och på tredie sidan en by Sache wijd
namn, effter hwilken by battaillen snarare bör nämnas än effter
Pultawa. Doch lämnade konungen alla posteringarne på sina orter
nämligen generalmajor Mejerfäldt wijd Stara Schanzara med sitt
regemente, hwilket war tämligen starkt, öfwerste26

lieutenant Funck med 300 man wijd en ort Belitz längre utföre wijd
Worschla strömmen och öfwerste lieutenant Silfwerhielm med 500 hästar
wijd Perewolossna, hwarest Worschla och Dnieper strömmarne falla
tilsammans. Den lilla tijden, som Swänska arméen stod tilsammans i ett
lä* ger, giorde Ryssarne med en dehl af deras cavallerie twän* ne
anfall på Swänska lägret, men så snart som Swänska piqueten kom til
häst och gingo emot dem, drogo de sig i fult sporsträk tilbaka innom
deras redouter. Eljest sökte och Ryssarne att anfalla wåra fouragerare
hwar gång wij denna tijden skulle fouragera men blefwo och hwar gång på
tilbörligit sätt afwijste.

Men änteligen 8 dagar för Pultawske actionen bröt ko* nungen up utur
detta lägret och rangerade sin armée och giorde mine att attaquera
Ryssarne, men det blef denna dagen intet utaf. Orsaken hwarföre wet jag
intet. Någre berättade, det Ryssarne welat attaquerat konungen den
dagen och lämnat sedan samma upsåt, när de funno det konungen stod
rangerat emot dem. Änteligen den 28 Junij gambla stijlen eller den 29
Swänska stijlen attaquerade konungen Ryssarne bittida om morgonen med
wijd pass 10000 eller 11000 man stark och lämnade Pultawa med någre
regementen berände, någre regementen lämnade han wijd bagaget och några
regementen ett stycke där ifrån hos fältherren Mazeppa och wåra
stycken, til att förwara altsammans för Rysska cosackernes och kal*
muckernes anfall. Desse giorde och twänne anfall under den tijden
actionen påstod på bagaget och styckerna, men blefwo utan med stor möda
afwijste. Konungen war lyckelig i begynnelsen och kom utan stor
manspillan ige*27

nom Rysska redouterne, fast än de spelte wijd genombry* tandet
ouphörligen på Swänska troupparne med deras stycken, alt Ryssk
infanterie, som konungen fant för sig, lätt han nedergiöra, och ca
valleriet dref han så på flykten, att de intet torde stana wijd stora
Rysska retrenchemen* tet utan gingo wijdare och wille aldeles draga sig
öfwer Worschla strömmen. När alt detta passerade, begick ge* neralmajor
Roos ett stort fel, när han med en dehl af Swänska infanteriet skulle
passera redouterne, att han i ställe för att giöra som konungen att
draga sig igenom yppningarne på redouterne gaf sig brystgänges på dem
och stormade dem, hwilka han wäl intog men förlorade intet allenast där
wijd en hoop folk utan kom och däri? genom att skiljas ifrån den
öfwriga arméen. General* major Schlippenbach, som war hos generalmajor
Roos, red då ifrån hånom med capitein Palmfäldt til att upsöka
konungen. Capitein Palmfäldt kom lyckeligen til konun* gen, men gen.
major Schlippenbach råkade i Ryssarnes händer, hwilka straxt däruppå
skickade ett detachement under deras gen. lieutenant Rensell att
coupera general* major Roos. Denna generalmajor skickade en capitain
Funck wijd namn att see, om icke det war konungens trouppar, när
Rensell kom emot hånom marcherandes, men denna capitain utaf han kiände
igien generalmajor Schlippenbach, hwilken redan war fången, och mente
att det war Swänska trouppar red för när och blef sielf fången, så att
generalmajor Roos intet fick någon kun* skap, förr än gen. Renzell war
på hånom och aldeles kringrände hånom. När konungen hade, som förr
berättat är, drifwit Rysska cavalleriet på flykten samt nedergiort28

wijd redoutterne ett stort antal Ryssk infanterie, lätt han framför
stora Rysska retrenchementet sin armée hålla stilla och cavalleriet
sittia af, och mente snart få gen. major Rosen til sig. På långt håll
syntes gen. Renzells troup* par, hwilka konungen mente wara gen.
Rosens. Därföre skickade konungen gen. adjutant Gyldenclo til Mazeppa
att taga de trouppar, som hos hånom woro, tillika med styckerne med sig
til konungen. Detta war och konungens egentelige dessein om morgonen,
emedan han då intet kunde taga styckerna med sig: ty igenom deras
långsama förande hade entreprisen på redoutterne kunnat misslyc* kas.
Men när gen. adjutant Guldenclo kom närmare på Renzells trouppar, fant
han, att de intet woro Swänska utan Ryssar, därföre red han tilbaka och
berättade konun* gen detsamma. Sedan fick och konungen kunskap att gen.
major Roos war fången och dess trouppar förströdde, fångna och
nedgiorde. Därföre a lätt han cavalleriet sitta upp och grep med det
lilla infanteriet han öfwrigt hade fi* endens retrenchement an.

Förr än jag därom berättar, wil jag berätta, det fält* marchalken
Reenschöld wille, det konungen straxt skolat hållit an wijd redouterne,
sedan han framlupit igenom dem, och där stan[a]t, til dess han fått
Mazeppa, bagaget och artilleriet med sig. Men gref Pipers råd giälde då
mera hos konungen, hwilken med de orden sig utlet, det man borde smida
när järnet wore warmt och fullfölja fienden, när de en gång woro på
flykten. Det ökade intet lijtet Swerjes olycka, att premier ministeren
gref Piper och fält* marschalken gref Renschöld, altifrån den tijden
konungen wunnit battaillen wijd Fraustadt 1706 intet woro wänner,29

ty därigenom blefwo alla fältmarschalkens Reenschölds aldra bästa råd
gemenligen förkastade.

Så länge konungen war afsutten och hölt stilla med sin armée, skiöto
Ryssarna ouphörligen utur deras retrans chement men giorde mycken
lijten skada. De hade intet mindre än 120 canoner och ibland dem någre
af stoor calibre. När konungen marcherade emot dem, rykte de med deras
infanterie utur deras läger, konungen marchet råde dem oförskräkt emot
och befalte, att den lilla hoop han hade af infanterie skulle under
gref Leijonhufwuds anförande giöra på Rysska infanteriet första
anfallet, och sedan de uti det inbrutit, skulle cavalleriet bryta
däreffter in i Rysska infanteriet. Swänska infanteriets linie emot det
Rysska war til att lijkna som några tumb emot en aln, icke dess mindre
gingo de tappert och oförskräkt up« på, att Swänska guardiet redan
äröfrade de fiendens styc# ken, som emot dem stodo, men någre andra
regementen woro intet så lycklige, särdeles kommo några mycket att
lijda af fiendens stycken, särdeles Calmare regementet, hwilka uti en
stycksalva så gått som förlorade halfwa regementet, då och deras
öfwerste Rank blef skuten, äfwen och gick det med uplänningarna, hwilka
wijd detta angrep förlorade deras öfwerste Stiernhök, öfwerste
lieutenant Påst och major Anrep. Utaf det konungen war blesserat och
lätt föra sig på en bår och kunde intet så hastigt, som förr skedde när
han war frisk, wara på alla ställen, war intet något rätt commando i
arméen denna dagen: ty hwar och en wille rå sielfwer. Hade alla squad*
röner giordt detsamma som öfwerste gref Torstenson, så tror jag, att
wij ändå wunnit, han högg in med sin lifsquads3°

ron af nylänningarne i fiendens infanterie, men efifter han intet blef
wederbörligen secunderader, blef han slagen. Öfwerste Hielm kom och in
i fiendens infanterie, men det högs intet öfwer alt så troligen in, som
kanske skedt om konungen warit frisk. Därföre blef intet infanteriet
weder» börligen secunderat utan nödgades draga sig tilbaka. Fi» enden
skiöt ouphörligen med deras stycken, wijd hwilket konungens bår blef
sönderskuten och konungen, så blesse» rat han war, nödgader med sitt
bara förbundna ben sättia sig til häst och gifwa sine trouppar ordres
att draga sig tilbaka til det stället, som bagaget stod. Några berätta,
det en häst och blifwit konungen undanskuten, så att han nödgas sättia
sig på en annan. Wijd detta tilfälle blef fält* marschalk Reenschöld
och Princen af Wyrtenberg, hwilken war öfwerste, fångne. Gref Piper
wille draga sig til de re» gemen ten, som hade Pultava berände, men
förr än han kom dijt, hade de nödgas genom gen. Renzells anfall draga
sig därifrån, och blef han därsammastädes fången. När konungen kom til
bagaget, wäntade han intet allenast så länge, till dess han fick hwar
man som kom utur actionen til sig utan och par timar öfwer i tankar att
slås på nytt med Ryssarne, om de dristat att på fria fältet angripa
hånom, men de fördristade sig intet. Konungen war intet i tankar att gå
därifrån: men genom fältherren Mazeppas ständige anhållande, hwilken
låpp fahra för stegel och hiul, samt genom sina generalers och
officerares trägne böner, hwilka woro rädda om konungens egen person,
lätt ko» nungen öfwertala sig och satte sig i en wangn, sedan han låtit
sig på nytt förbinda, med fältherren Mazeppa och marcherade med resten
af arméen, stycken och bagage til3i

Dniperen i god ordning utan att förlora någåt; och så snart fiendens
trouppar anföllo wårt ariergardie, blefwo de altijd tilbaka drefne.
Dagen efter kom konungen til Dni» peren, hwilken låg 12 mijl från
Pultawa.

På detta sättet skedde Pultawska actionen, om hwilken så mycket til
Ryssarnes beröm af högstsalig konung Carl den x 2 afwundzmän blifwer
talat och skrifwit. Wil man räkna effterfölgden på denna action, så har
Swerje alt för mycket tappat: men wil jag draga den därifrån och räkna
allenast på hederen att winna och tappa, så kan jag fritt det förswara,
dett de Swänska här wijd så mycket wunno, som Ryssarne; hwilka i
sielfwa actionen om morgonen för» lorade så många som wij på slutet.
Och kan jag aldrig med någon action lijkare jämföra denna än med den,
då konung Gustaf Adolf stormade Wallenstein[s] läger wijd Nüren* berg,
både de Swänska och keijserlige förlorade nästan lika folk: men när
konung Gustaf Adolf drog sig tilbaka, hade han en armée öfwrig af 60000
man och hade öf» wer alt ryggen frij, men när konung Carl den 12 kom
tilbaka, war han med siuka och friska och alla posteringar emellan 14
och 15000 och hade intet ryggwärn och war alt för långt ifrån Swerje.
Hade Ryssarne wunnit på det sätt och så glorieust, som de och deras
tilbediare wille hafwa, så hade de bort förfölgt Swänska arméen, som på
andra dagen först kommo til Dniperen, de hade bort bort* taga wåra
stycken och bagage, hwilket intet skedde. Men för Gudi att beklaga, wij
förlorade alt för mycket: men det långt förr: men intet genom Pultawska
actionen. Ige* nom hwilken de Swänska intet förlorade någåt af deras
gambla beröm. Eij eller woro Ryssarna i actionen bättre32

soldater eller blefwo sedermera, än de woro året tilfören» de wijd
Holofschijn, hwilken action war intet mindre mi* raculeuse än den
Narwiska 1700.

Den 29 Junij effter gambla stijlen eller den 30 effter den i den tijden
brukeliga Swänska stijlen, kom konung Carl den 12 til Dnieperen med sin
armée, som bestod med fris* ska, siuka, lamfrusna och blesserade af
ungefähr 16000 man. Resten förlorade konungen i actionen wijd Pultawa.
Warandes somliga af dem slagna och somliga fångne. Ibland de slagna war
ingen general: men 5 öfwerstar nem» ligen gref Anders Torstenson
öfwerste af Nyländiske ca» valleriet. En herre som intet war mera än 33
år gammal men doch så fulkomlig i krigs wetenskaper, att om han hade
fatt lefwa längre hade han blifwit jämlijk sin faderfader den stora
fältmarschalken Leonard Torstenson. Han har tient ifrån det han war 15
år gammal i Ungern wijd Saxsiske troupparne. Ifrån det Swänska arméen
kom til Ucranien, hade han mästadelen egit commando af någre regementen
och wijste wid åtskillige tilfällen prof af ett stort generals ämne.
Förutan hånom woro de andre slagne öfwerstarne Stiernhök af
Uplänningarne, Sigeroht af Dalregementet, Ulfsparre af Wästgiöterne
eller Scaraborgs regemente, Weijdenheim af Södermanlänningarne, Ranck
af Calmar läns regemente och Buckwald af Jönkiöpings läns rege» mente,
alla infanterie regementen. Förutan desse blefwo och slagne af kungliga
canceliet ochhåfstaten cancelierådet Hermelijn, håfjunkaren Adlerfäldt
och kungliga secretera* ren Hirschenstierna. Om cancelierådet Hermelijn
gick ett rykte, det han intet blifwit slagen utan fången. Det är wist,
att hans [namn] nämnes ibland de fångne uti zarens första33

relation om Pultawske actionen til konung August: denna relation finnes
uti Hållendiske Mercurio: men i alla de andra relationer, som effteråt
äro skrefne och af zaren til de andra Europeiske håf sändne, upföres
han ibland de döde. Det är efftertänkeligit, att tre präster sade sig
hafwa begrafwit hånom, och hwar och en på särskilte ställen. Dem de för
hånom begrafwit, hafwa de intet kunnat igien kiänna; emedan alla slagne
blefwo då straxt af den starka sommarhetan upswuldne. En Ucranisk
cosackisk öfwer? ste sade för mig år 1713, det han talt med hånom utur
ett fångtorns glugg i en lijten stad emellan Ucranien och Muschow år
1712, stadens namn har jag förglömt. Fångne i slaget wijd Pultawa af
distinguerat rang woro gref Pi# per, fältmarschalchen gref Renschöld,
Princen af Wür« tenberg öfwerste af ett dragon regemente, gen. majorer
Schlippenbach, Rosen, Stakelberg och Hammelton. Gene« ral majoren, nu
för tijden rijksråd och fältmarschalch gref Mejerfäldt hade en tijd för
actionen afbrutit sitt been och förskaffat sig zarens pass att fritt
för dess trouppar och allierade polacker få resa igenom Polen til att
låta läka sig. På detta respass skickade konungen hånom med bref til
zaren ifrån Stara Schanzara, denna ort ligger emeU lan Dnieperen och
Pultawa, men zaren behölt hånom fången gifwandes före, att passet som
wargifwitentijdför slaget, intet kunde giälla effteråt. Doch blef han
kårt där< effter släpter på parol att antingen infinna sig igien eller
skaffa en fången Ryssk general lös i sitt ställe.

Jag har tilförende berättat, att på samma falt som Pul« tawiske
actionen skedde är Witold storförsten i Lithauens

trouppar under hans egit commando slagne af en Tamer;
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lans general, denna general hette Ediga. Slaget skedde 1399. Om detta
finnes i Cromeri hist. Pol. pag. 382.

Wijd Dnieperen satte konung Carl den 12 sig med resten af sin armée
intet långt ifrån en lijten stad Pere? wolosna, hwilken ligger wijd
Worschla strömmen wijd dess inlåpp i Dnieperen. Konungen war sinnader
att gå öfwer Worschla strömmen, hwilken är intet särdeles bred, och på
andra sidan afbijda Ryssarne, om de skulle hafwa lust att angripa
hånom, och sedan wille han gå wijdare til Crim. Detta har intet warit
omöjeligit, emedan så myc? ket hästar fans wijd bagaget, att man intet
allenast med dem kunnat giort alle soldater eller alt infanterie
berijdit utan och alle drängar, tråssdrängar och marquetentare. Af den
orsaken gaf och konungen befalning, att allt ba? gaget skulle
upbrännas, och brödet, som hwart regemente i skårpor hade til tre
weckors kåst försett sig med, skulle utdelas på hwar karl.
Fältcassorne, som wijd åtskillige regementen förwarades, befalte och
konungen, att de skulle föras på twänne ställen och utdelas ibland
officerarne, i betalning på deras innestånde gage. Sedan konungen ut?
gifwit desse ordres, gingo generalerne til konungen och bodo hånom på
det enständigaste och bewekligaste, det han wille sättia sin höga
kungliga person i säkerhet och be? tänka, det han wore så illa
blesserader, att han intet kunde följa och fattigera sig med arméen. De
för deras perso? ner utlåfwade att wilja wärkställa alt, hwad konungen
dem ombefalte. Änteligen öfvertalte de konungen, och begaf han sig
öfwer Dniperen om afftonen emellan klockan 11 och 12 tagandes med sig
Södermanlandz infanterie rege? mente, hwilket legat i aprocherne wijd
Pultawa, när slaget35

skedde, och öfwerstelieutenant Funcks commando, som stått wijd en ort
Belitz, och öfwerstelieutenant Silwer* hielms, som warit en tijd bort
åt posterat wijd Dnieperen, där arméen nu stod. Södermanlands regemente
kunde wara någåt öfwer 200 man, Funcks commando 300 och Silwerhielm
500. Dess förutan tog och konungen sina Drabanter med sig. Åtskilliga
blesserte officerare gingo och öfwer med konungen. Fältherren Mazeppa
och en hoop cosacker fölgde och med. När konungen gick öfwer Dnieperen,
gaf han generalen en cheff gref Leijonhufwud commando öfwer troupparne
med full myndighet att giöra och låta som han kunde answarig wara för
Gud, konungen och Fäderneslandet. Utom hånom woro inge flere gene*
räler wid arméen än general major Cruse och Creutz. Gen. majorerne
Lagercrona och Sparre tog konungen med sig. Så snart konungen war
öfwergången, blefwo or* derne om trosswagnarnes och bagagets
upbrännande och penningarnes utdelande eij wijdare wärkstälte: utan
hwar och en, sedan wackter och påster woro utsatte, lade sig att såfwa.
Om morgonen kom knös Menzikoff med ca* valleriet af Rysska arméen och
bortjagade wåre förwak* ter och påster af högden, hwarest de woro
posterade." Jag nämner högden, emedan arméen camperade i en dahl wijd
Dnieperströmmen. Sedan knös Menzikoff detta förrättat, skickade han til
generalen gref Leijonhufwud och tilböd hånom acord.

Jag har tilförende berättat, det arméen med frisska, siuka, förfrusna
och blesserade kunde, förr än konungen gick öf* wer, wara wijd pass
16000 man, utaf desse woro wijd pass 5000 som för bräckligheter,
blessurer och siukdom intet36

kunde giöra tienst. 1500 man wijd pass gingo öfwer med konungen: så att
resten af arméen, hwilken kunde giöra tienst, war emellan 9 och 10000
man. Dessa woro så manstarka, som konungen war par dagar förut, när han
attaquerade Rysska retrenchementet. Arméen hade och lust att fakta,
omöjeligit syntes det eij eller att slå Rysska cavalleriet, som war
framkommit, samt det infanterie, som straxt däruppå fölgde: hwaruppå
man kunnat gått öfwer Worschla strömmen. Men det war ett stort hinder,
att bas gaget afftonen tilförende effter konungens ordres intet blef
upbränt, och att fältcassorne intet blefwo utdelte. Några wille giärna
conservera deras kåstbara equipage och penningar, och de samma giälde
mycket hos genera; lerne Cruse och Creutz, utaf hwilkas råd gref
Leijonhuf; wud war föranlåten sig att betiena, effter han war obekant i
arméen och intet hafft något att befalla förr än några da; gar för
Pultaviska actionen. De mästa af arméen, som hafft lijten insickt i
sakerna, kunde intet annat än giöra gref Leijonhufvud skyldig til detta
acord. Eij eller kan någon tilräkna officerarne och de gemena att wara
skuld där til; emedan de intet wiste af någåt acord, förr än det war
slutit. Då mäst alla därmed woro missnögda.

Gref Leijonhufwud, sedan han rådfrågat generalerne Cruse och Creutz,
lätt och på deras persuasion ihopkalla öfwerstarne och wijd de
regementen, därest inga öfwer; star woro, de älsta officerare, och dem
föreställa, antingen de funno för rådligare att fäkta eller accordera.
Fast än många woro för att slåss, så blefwo de doch öfwerrös; tade af
dem, som wille accordera. Därpå blefwo gen. maj o; rerne Creutz och
Cruse skickade att sluta accord med37

knös Menzikoff med bästa wilkor de kunde. Accords* puncterne äro så
bekante, att jag eij behöfwer här up* nämna dem. Jag har glömt att
berätta Ryssarnes förlust wijd Pultawa, hwilken säkert steg til 5000
man. Ty i be* gynnelsen blef hela deras cavallerie drifwit på flykten
och en ganska stor myckenhet af dem nedergiorde. Där* jemte blef och om
morgonen mäst alt Rysska in* fanteriet, som lågà innom redouterne
(eller skansarne, som wåra soldater dem kallade) nedergiorde.

                        Alla som skrifwit och talt

LLA SOM SKRIFWIT OCH T ALT om Konung Carl den 12 glorwärdigast i
åminnnelse, gifwa hånom enhälligt det beröm, att han warit gudfruktig,
kysk, nykter, rättrådig, wänlig i omgänge, så wäl emot de ringaste som
de högsta; därjemte tapper och hieltemodig; och att han hos sig egt
alle forne hieltars dygder til sammans, utan att hafwa nå» gon af deras
felaktigheter. Men någre wälduge wilja doch förklena hans beröm, igenom
det att de säja hånom warit bättre soldat än general. Men som
odisputerligit aldrig någonsin funnits den, som hafft oförskräktare mod
än den Salige herren, och wågat sig samt utstådt större farlighe» ter:
så lärer ingen som hånom fölgt, eller den som noga betraktar han[s]
actioner, förneka, det han icke warit så stor general som tapper
krigs'man. Ja jag kan lägga detta härtil, att han war incapabel att
tappa i ett platt fält. Alla weta, det han altijd segrat, både i hufwud
bat» tailler så wäl som mindre actioner och små partier; un»
dantagandes wijd Pultawa och på Rügen. Tilförende har jag wijst, det
konung Carl den 12 på intet annat sätt förlorade wijd Pultawa, än
konung Gustaf Adolf wijd Nü»40

renberg, när han stormade general Wallensteins läger, på samma sätt war
det och med actionen på Rügen, hwil* ken alla måste hålla för en af
konung Carl den 12 största actioner, när de noga betrakta alla därwijd
förluppne om* ständigheter och konungens ringa antal af folk, hwilka
där* jemte intet woro rätt försedde med hästar och fulla gewär.

Hl denna stora konungens segrar contribuerade intet lijtet konungens
egen person. Utom det att han war af sina officerare och gemene mera
älskat än någon af de forna hieltar för hånom, ända där til att de utan
mumel woro i sex weckor utan bröd, när de gingo igenom stora Chrissower
skogen til Ucranien. Så hade han, när han satt för sin armée til häst
och drog sin wärja ut, en hel annor mijn än i det andra sitt umgänge,
ja en mijn, som war nästan öfwernaturlig att inplanta courage och lust
att fäkta, ja hos dem som man skulle hålla för de modstulnaste. Men
aldra* mäst segrade denna stora konungen igenom sin skynsam* het och
hastighet i utförande af det, han länge öfwerlagt och förut betänkt

Därföre tykte han aldrig om stycken i battailler på slätta fält utan
hölt dem endast wara tienlige til passers forcerande och fästningars
intagande och förswarande. Han hölt före, att om en lijten armée skulle
öfwerwinna en stor, skulle det ske med hastigt och modigt anfall, wijd
hwilka tilfällen man intet hade tijd att bruka stycken. Man finner, det
konungen wunnit alla sina actioner utan stycken; de endaste hwar wijd
han dem brukade war wijd Düna, Holofschijn och Desna strömmarnes
öfwergå[e]nde och därwijd förefallande slaktningar. Cavalleriet wille
han, det de aldrig wijd fiendens angripande skulle skiuta utan bruka3i

wärjorne. Infanteriet wille han, det de intet skulle skiuta, för än de
sågo det hwita på ögat på sin fiende, och sedan den första salvan war
gifwen, wille han, att de skulle an* gripa fienden med deras piquer,
bajonetter och wärjor. Han hölt den första infanteriets salva för bäst,
emedan deras gewär woro då rätt laddade, men de senare för in* tet så
goda, emedan i längden blefwo gewärpiporne orena; och af häpenheten
torde och en stor del af soldaterne in* tet rätt stöta neder sine
patroner och förladdningar; och därjemte torde en skynsam fiende intet
gifwa dem tijd där til. Fast någre willa beskylla den stora konungen
därföre, att han intet nog menagerade sine soldater, så giöra de hånom
högsta orätt där med. Ingen kunde wara ömare om soldaterne än han, och
wille det de al tijd skulle hafwa deras fulla förplägning och
beqwämligheter, men däremot wille han det de skulle wijd tillfallen
giöra gangn därföre och intet skona skinnet. Han trodde det, att när
soldaten wäl föddes, så fäktade han wäl, och att de för deras föda och
såld woro skyldige att wåga med deras ko* nung lijf och blod. Han
räknade det och bättre ut, än månge andre generaler i hans tijd, att
minste delen i en carn* pagne blifwa slagne, men att de mästa dö af
fattiguer, obeqwäme läger, hunger och siukdomar; därföre wågade han
häldre manskap i en battaille, än han wille låta in* spärra sig i ett
läger och låta arméen igenom stank och elakt lukt siukna och döö bort.
Det lärer ingen minnas af dem, som fölgt den stora konungen ifrån 1700
til 1709, det han låtit hela sin armée campera tilsammans utan endast
twänne gånger, den första år 1704 wijd Jaroslaw och den andra 1708 wijd
Miesesslaw och bägge gångerne42

endast på någre dagar. Utan twärt emot i Ucranien och än någre weckor
för actionen wijd Pultawa, när hela Rysska arméen camperade ihop i
retrancherat läger, camperade konungens armée någre regementen ihoop på
åtskillige ställen; därföre woro och få siuka i arméen.

Den stora konungen wille eij eller weta utaf många wakter, att
soldaterne intet för mycket i otid därigenom skulle fatigueras, men
däremot alarmerade han sin fiende som åfftast med partier. Altijd
därhos så lagandes, att fi* enderne altijd woro rädda för de Swänska:
men de aldrig för dem. Rädhogan gick och hos Ryssarne så långt, att de
nästan aldrig höllo stånd. Det war nästan ingen sol* dat, som åren 1708
och 1709 icke giärna önskade att få Ryssarne en gång til stånds
menandes därigenom slippa deras fattiguer. Sedan Swänska cavalleriet
wijd Pultawa kastat det Rysska öfwerända, woro många ryttare och dra?
goner, som redan woro blesserade och doch utaf otålighet swuro på, att
det intet skulle den dagen blifwa någon ac? tion, utan trodde det
Ryssarne nu som tilförende intet skulle hålla stånd. Konungen sielf war
mycket ledsen öf? wet det, att Ryssarne intet wille hålla stånd. 1708
så stod Swänska arméen effter Holofschinske actionen på wästra sidan om
Dniperen en lijten tijd, förr än konungen gick öfwer. Där hände det sig
att Rysske calmucker och co* sacker då och då summo med deras hästar
öfwer ström? men och röfwade och stulo Swänske regementernes tråss?
hästar och klippare bort: men när de Swänske dem under tijden blefwo
warse, så lagade de så om dem, att de glömde att komma öfwer strömmen
tilbaka. Det hände någre gån? ger, att konungen sielf kom ridandes, när
sådane möten43

skedde; då han sine soldater förböd, att de intet skulle jaga efter
desse calmucker och cosacker, på det man dem intet för mycket skråma
skulle, som konungens ord föll: emedan de wore tilförende alt för
rädda, och på det sät* tet kunde man aldrig få dem til ståndz. Det war
och ingen soldat, som icke med lust fäktade och angrep fienden, fast än
de wiste, att han war någre gånger starkare. Ja wijd alla konungens
actioner wet man, det siuka, som blif« wit förde på wangnar, låtit
lyffta sig på hästarne och fölgt med i battaillerne. De trodde, att när
konungen sielf war med, kunde de aldrig förlora, och när de hade
wunnit, så wiste de, att de blefwo wäl underhåldne och betalte. Jag
tror, att i hela wärlden inga soldater hade bättre dagar än de Swänska.
En Swänsk soldats förplägning war da* geligen 2 mark kiött, 2 mark
bröd, en kanna dricka, half mark smör eller fläsk, ett halfstop ärter
eller gryn och 4 witten til tobak. Däsförutan hade soldaterne deras
årslöner, de ständiga Swänska i Swerje af deras rusthål* lare eller
rotbönder, och de wärfwade wijd wisse tjider i fält. När högst Salige
Hans Maij:t stod i Saxsen, lätt han betala hela arméen deras
restantier, ända där til att han lätt liquidera med de gemene om det,
som wijd hastiga marcher trydt dem af deras proviants persedlar. Månge
dragoner och soldater fingo öfwer ioode Riksdaler.

Effter skedde battailler besökte den Salige herren som åfftast de
blesserade både officerare så wäl som gemene. Igenom detta och att
konungen delte farligheterne med soldaterne, tröt konungen aldrig
soldater, när han lätt wärfwa i Preussen, Schlesien och Tysskland. När
andre potentaters wärfware bödo til karlarna, som de wärfwa44

wille, 20 riksdaler, gingo de häldre til de Swänska och låto sig wärfwa
för 4 eller 5 riksdaler. Man skulle tro, att de lutterska giorde detta
för religionen: men man finner Beyrar, som woro catholiker, gingo
hoptals til de Swänska och togo tienst. Uti konungens armée gick så
stilla och tyst och alt i så god ordning som uti ett wäl inrättat
enkelt hushåld. Och det utan någon skarphet; ty hwar och en både
älskade konungen och fruktade hånom, fast han a[l]tijd war wänlig, och
om någon giorde, det han intet bor» de giöra, for han aldrig den samma
öfwer med hårda ord.

Aldrig tror jag någon har så kunnat twinga sin natur och passioner som
Salig konungen. Fast den stora ko» nungen i sin ungdom intet war af den
starkaste complexion, twang han sig doch att tåla hunger, törst och
kiöld, mera än man kunde tro en mensklig natur skulle kunna tåla. I
Ucranien uti den kalla winteren, när så många fruso ihiel och skadfruso
sig, brukade Salig konungen intet mera än ett par strumpor uti sine
stöflor och endast röck, wäst och kappa, hwilken han doch intet altijd
brukade. Fälther» ren Mazeppa skänkte hånom en pälss, fodrad med swarta
räfwar, men han brukade hånom aldrig utan gaf hånom straxt bort. Detta
giorde, han på det de gemene skulle wara så mycket tåligare wijd
kiölden. Fast än konungen war i högsta graden colerisk, hwilket man i
actioner alt för mycket på hånom märka kunde, förbärgade han lik» wäl
denna sin passion så, att ingen mera på hånom märka kunde, när han blef
ond, än han rånnade i ansiktet och bet sig i läpparna och wände sig om,
til dess rånnan gått öfwer, då han åter wände sig tilbaka och twang sig
att see le[e]nde ut.45

När någon af hans förnämsta kom utur hans nåd och förtroende, talte han
mera wänligen med den än med nå* gon annan, som war i nåd. Doch bestod
åtskildnaden där* uti, att konungen talte intet annat än lapperie med
en så* dan och småraillerade den samme, men med den som war i nåd kunde
han tala mindre men det war om alfwarsamma saker, ja ibland nästan
intet i andras närwaro.

Han tålde aldrig, att någon förtalte någon. Förtaltes någon den han
kiände, torde han swara förtalaren hel twärt: Wij kiänna hånom, det är
en kiäcker karl, nij säjen intet sant. War det någon som han intet
kiände, så kunde han tiga där wijd, och när någre kom ifrån ett sådant
re* gemente, där en förtalter war, kunde han fråga hwar och en om
hånom. Ja wijd tilfälle kunde han probera en sådan. Så att owäns förtal
kunde lända en oskyldig til lycka, eme* dan den samma därigenom blef
noga kiänd af sin ko* nung och fick wij sa sina qualiteter för hånom,
om han hade någre. Konungen hedrade mycket sina gamblageneraler, ja och
de mindre officerarne, särdeles de som tient hans Her Fader. När han
med dem talte, hade han aldrig sin hatt på hufwudet. Han inrättade nya
cavallerie exercitier, som kal* lades linie och columnswängningar,
kunde gambla office* rare desse lära, war det wäl: dock prætenderade
han intet sådant af dem, men med de unga war han däruti myckit noga.

Utaf de odygder Hans [Maijt] mäst hatade war löngn, fyllerij,
trätdryghet och storskryterie. Man wet, att i fält gå dueller mycket i
swang; när någon hade duellerat och blef därföre angifwen af fiscalen,
skon te han aldrig. En lieutenant blef hemskickad til Swerje att sitta
fången effter46

duelsplacatet på Örebro slått: när densamma setat sin tijd ut och kom
ut til arméen att få sin tienst igien, wille han intet giärna blifwa
wijd samma regemente, effter så många under den tijden han setat i
arest avancerat hånom förbij. Därföre sökte han blifwa drabant.
Drabanterne hade rang med ryttmästare af lifregementet och hade 3 2
riksdal, om månaden. De som avancerade til drabanter borde wara
lieutenanter. Oacktat att denna corps hade så stor rang och lön, wille
dock intet många lieutenanter blifwa drabanter. Denne omtalte
lieutenanten til att winna sin tour igien, som han förlorat igenom sin
olycka, sökte därföre att blifwa drabant, när han kom ut til arméen.
Capitein lieutenanten af drabanterne recommenderade och hånom där til:
effter han war en beskedlig officerare, adels» man, ung och af wacker
exterieur. Konungen, fast han tykte mycket om hånom, swarte, att det
intet kunde gå an, förr än han tient åter igien en tijd för lieutenant,
ty elljest skulle hwar och en hålla duellera för merit, effter de
därigenom kunde avancera. Äffta hände det sig, att konungen fick weta,
när någon duellerade, och kunde och fråga den samma därom, som det
giort; när de så* dant upriktigt bekiände och bad om nåd, kunde han dem
swara, att han hånom pardonerade, men förmante där* hos, att han sådant
eij mera giöra skulle, och achta sig för fiskalen: ty om han klagade,
kunde konungen hånom intet pardonera.

En officerare duellerade och konungen fick sådant weta, den samma fick
vid duellen en smarr öfwer näsan. Det hände sig, att konungen kom till
samma regemente, hwar* under denna war, och mötte hånom, då han frågade
offi*47

ceraren, huru han fått ärret öfwer näsan. Då han swarade, det en häst
stört med hånom. Konungen, som alt wiste, huru det war tilgångit, utlet
sig intet mera, än att han med leende mijn sade, att det war en
stackare af en fält* skär, som hånom läkt. Men effter den tijden tykte
konun* gen intet mera om hånom, effter han sade osant. De som woro
trätdryga, kunde konungen aldrig tåla. På intet wärre sätt kunde någon
hos hånom disrecommenderas, än när det sades om den samma, att han
hafft många pro* cesser. En wiss generalmajor wille recommendera en
gammal officerare, som war hemma i Swerje, til ett com* pagnie wijd
sitt regemente. Konungen swarade hånom om han wäl kiände samma man?
Generalmajoren repli* cerade, det den andra warit camerat med hånom i
förra skånska kriget, och att han där hållit sig tappert wijd åt*
skillige tilfällen. Konungen lät hånom förstå, det han så* dant wäl
wiste, men frågade generalmajoren, om han intet wiste, det den andra
war en som giärna processade, och sade där wijd, om den samma mannen
kommer ut til arméen och til edert regemente, så träter han ehr först
ifrån regementet och oss sedan ifrån arméen.

Öfwer intet war konungen nogare än öfwer subordina* tionen och wille,
att [h]war och en skulle wisa sin förman den heder hånom tilkom effter
sitt embete. Huru konun* gens sinne däruti war, kan hwar och en döma af
effter* följande berättelse. 1705 när konungen hade sitt hög* qwarter i
Rawitz i Högpolen, så kom berättelse, huru zaren låtit knuta en wiss
knös. Om detta taltes wijd konungens bord. Då konungen frågade, hwad
knös war för ett stånd, då generalen gref Welling swarade, det knös48

betydde prince, och att de mästa knösarne härstammade antingen af
gambla storförstliga stammen i Ryssland eller utur Littauen. Däruppå
frågade konungen, om icke en skattbonde i Swerje wore egare af sin
egendom och herre i sitt hus, hwar uppå swartes ja. Wijdare frågade ko»
nungen, om häradzfogden hade något att befalla öfwer en sådan
skattbonde, när han lefde effter lagen och riktigt betalte sine
utlagor, och om icke bonden då kunde kiöra fogden på dören i sitt hus,
om han där intet wille låta wäl, då däruppå ja swartes. Däruppå sade
konungen, det han häldre wille wara skattbonde på desse wilkor än
konung i Polen, drottningens man i Ängland och knös eller prince i
Ryssland. Ty hwarken kunde han tåla, det undersåtarne skulle
föreskrifwa deras konung reglor, eij eller att en hustru skulle regera
öfwer sin man, och at$ en prince skulle få knut. Ty om en prince sig så
högt förbrutit, wore anständigare taga lifwet af hånom.

Huru nådig konungen war en gång emot gemene sol» dater, och huru han
afbögde, det de intet som sådane som i otijd klagade skulle blifwa
straffade, wil jag och berätta. På Kritsower skogen war som förr är
berättat nästan hela arméen i några veckor utan bröd. Konungen red en
gång förbij ett infanterie regemente och märkte, det någre sol» dater
af detta regementet wille något klaga, därföre red han så, att de då
intet kommo att möta hånom, men när han red tilbaka, kommo de ändå att
möta konungen. Detta regementet war nästan det endaste, som hade bröd,
men det var mycket elakt och grofft. Konungen frågade dem, hwad de
wille, de swarade, att de kommo att klaga deras nöd öfwer det slätta
bröd de hade. Då konungen begiärte en49

kaka af samma bröd, hwilken konungen bröt halfö utaf, den andra hälföen
gaf han til generalmajoren, som hade dagen hos hånom, hwilken delte
stycken därutaf til dra? banterne, som hade rijdwakt och fölgde
konungen. Hans Maijt hölt stilla och åt halfwa kakan up och småleendes
berömde brödet samt frågade gen. majoren och draban? terne, hwad de om
det samma tykte, då de utaf respect för konungen och det samma berömde.
När konungen ätit halfwa brödkakan up, gaf han hästen spårarne och red
sin wäg. När konungen war bortriden, blefwo desse sol? dater utskiämde
af dragoner, som stodo där hos och carn» perade brede wijd dem, hwilka
på en tijd intet hafö bröd. De skälde dem, för det de wille wara
delicatare än ko? nungen. Ja de skiämde dem så ut, att jag tror, att de
häldre luppit några warf gatlåpp än hafö den skammen. Än wil jag
berätta om konungen[s] mildhet och Christlighet.

Det lärer alla wara bekant, huru konungen släpte wijd Narwa aderton
tusende man ryssar och lätt dem marchera hem. Äfwen gjorde och konungen
med en del af de fångar, som han fick wijd Holofskijn. Öfwerstarna,
wijd hwilkas regementen de fångne höllos, beswärade sig, det deras sol?
dater blefwo för mycket igenom wakter öfwer dem fatti? guerade, och att
en stor dehl soldater kommo för desse fångar, när någre af dem
bortrymde, i arest. Därföre rådde några konungen, det han häldre skulle
låta massacrera desse fångar, än att konungens folk skulle för deras
skuld slita ondt. Men konungen, förr än att samtycka til sådant
förslag, befalte, att fångarne skulle släppas och gå hwart de wille.
När desse kommo til Ryssland, kan hwar och en tänka, med hwad beröm de
talte om konungen. Alla
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Swänska, som warit fångna, lära enhälleligen kunna intyga, med hwad
beröm alla Ryssar talte om konungen; ja de höllo honom nästan för
helig.

Zar Peter tålde aldrig, att någon talte annat än wäl om den stora
konungen. När Freden 1721 blef sluten emellan Swerje och Ryssland och
swänska fångar blefvo satte på fria fötter, lätt zaren biuda alla, som
kommo til Muschow til måltijds. Då han med dem sielf sat til bords.
Öfwer måltijden discourerade han med Swänska generalerne, som närmast
hånom sutto, om hela kriget och om de Swän* skas och Ryssarnes ymse
lycka, och orsakerne där til; änteligen kom han att tala om konung Carl
den 12, hwar wijd han fälte desse orden. Jag tror, att ifrån werl*
dennes begynnelse aldrig warit en så fulkomlig man och hielte som
broder Carl: men han war därföre intet den lyckligaste, emedan han war
för stor att regera öfwer menniskior, effter han hade mera än öfwer
naturligt cou* rage, trodde han, att alla som hånom tiente skulle hafwa
det samma, men han blef som åfftast däruti bedragen. Han wille, att
alla skulle utan straff giöra wäl, menan* des, att alla skulle taga
exempel af hånom, men sådant slog och åffta för hånom felt. Effter han
war ordhållen / och ärlig, mente han, att alla skulle så wara: men han
blef som åfftast af både sine grannar och undersåtar bedragen. När han
låfwade någon någåt, hölt han det, fast än det skolat kåstat hånom
krona, rijket och lifwet; det giorde intet altijd hans grannar emot
honom igien. Därföre kom* mer altijd den bättre ut att regera öfwer
menniskior, som sielf kiänner hos sig mennisskliga swagheter.

Om konungens Gudfruktan lära alla, som hånom fölgt,5»

kunna intyga, det han aldrig försummade någon morgon eller afftonbön,
han måtte stiga så bittidt up eller lägga sig så sent han någonsin
kunde. Han hade altijd den heliga Bibel hos sig på bordet liggandes,
hwilken han många gånger igienom läst och kunde hånom nästan utan til.
Itheo* logien war han mycket lärd och kunde förlägga alla con*
troversier. I Historien både kiörko så wäl som den wärdz* liga war han
mycket stark, äfwen så och uti Mathematik quen, Mechanichen och
räkenkånsten, hwilken han i alla delar kunde, ända til algebren. Han
talte latin, tysska och swänska med lika färdighet, fransysska talte
han och wäl, doch intet så giärna som de tre förra språken. Pålska
kunde han och tämmeligen äfwen och finska, hwilket hans Her Fader lätt
honom lära af en finsk adelsman Tawast wijd namn. Effter en så stor
dehl af hans under* såtare talte samma språk. Hvad trupsexcercitier
angår så war han stark ryttare och kunde sielf tilrida en häst. Äf*
[wen] ock så mycket starck i fächtande. Jagt och spel äls* kade han
intet, om icke då och då par force jagt, att rida up en hare och slå
hånom med pisska. Och ibland Shackspel.

                              Anmärkningar

ANMÄRKNINGAR

Då det är omöjligt att härstädes i detalj diskutera gången af Karl
XII:s ryska operationer, tillåter sig utgifvaren att en gång för alla
hänvisa till de särdeles upplysande undersökningar, som utgifvits af
Stille, Carl X/I:* Jalttdgsplaner 1707—1709 (Lund 1908), samt
bennedich, Karl XII:s krigföring 1707—170g och krigsskådeplatsens natur
och kultur (i Karolinska Förbundets årsbok 1911). I många punkter kan
forskningen för närvarande ej yttra sig annat än hypotetiskt. En från
nämnda förf. skarpt afvikande totaluppfattning har framförts af E.
Carlson i Sveriges historia under Karl X//:s regering, III (Sthlm
1910).

Sid. 2. När högsalige konungen kom til Fålen: Uppbrottet från kvarteren
i Sachsen begynte d. 22 aug. 1707 (sv. st.) D. 11 sept. öfverskred Karl
XII gränsen mellan Schlesien och Polen. Han dröjde därefter till sista
dagarna af oktober vid Slupce (nära Posen), där han från Pommern mottog
svenska rekryter. —»— Radeschowits: Radoszkowice mellan Wilna och Minsk
(40 km. nv. från Minsk). Efter en besvärlig vintermarsch genom norra
Polen (Masuren) stannade Karl XII 8 febr.— 15 mars 1708 i Smorgon (80
km. sö. om Wilna på vägen ät Minsk). Därifrån gick han till R., där
vistelsen varade fr. d. 17 mars till d. 6 juni. — > — Polofsko: Polotsk
vid Dünamellan Vitepskoch Dünaburg. —»— Nogords län: Området kring
NovgorodVeliki vid qön limen. —>— Stara Russa: Staraja Russa, strax s.
om limen.

Sid. 3. Tissina: åsyftar väl den från Gustaf II Adolfs ryska krig

kända orten Tichwin sö. om Ladoga. —»— Mosaiko: Moshaisk, liten stad
110 km. v. om Moskva. —*— Kritzowa: Kritjev, stad 140 km. s. från
Smolensk vid Dnjeprs biflod Sosch.

Sid. 4. Severien: Landet mellan Smolensks område (i norr) och Ukraina
(i söder).54

Sid. 4. Förbundzwillkoren etc.: Öfver underhandlingarna mellan Karl XII
och konung Stanislaw å ena sidan, Mazepa å den andra, hvilar ett
dunkel, som måhända aldrig skall skingras. Jfr Hallendorff, Karl XII
och Lewenhaupt år 1708 (Upsala 1902) s. 81 f. En utförlig, men af allt
att döma något romantiserad skildring har lämnats af den ryske
historikern Kostomarov, Mazepa och Karl XII (Historisk tidskrift 1883).
Med hänvisning till Karl Pipers anteckning i sitt under ryska
fångenskapen förda diarium (tr. i Historiska Handlingar, XXI, Sthlm
1906) har E. Carlson i Sveriges historia under Karl XII:s regering, III
(Sthlm 1910), häfdat, att förbindelsen mellan den svenske konungen och
M. begynt först sent på hösten 1708. Det är att märka, att Pipers
anteckning meddelar, hvad han vid sitt samtal med tsar Peter efter
tillfångatagandet (slutet af juli 1709) svarat på dennes frågor om M.
Tydligen har intet skäl förelegat för Piper att för fienden ens då
blotta något af den svenska diplomatiens hemligheter, hvarför denna
hans uppgift på intet sätt är bevisande.

—»— Nowogorod Sewerskij, Blin, Bransk: Orter i Seve-rien. Blin är väl
felskrifning för Mglin, Bransk=Briansk.

—»— Bialagorodske och Donske cosackerne: de kosackhärar, som funnos
organiserade vid Donets (Bjelgorod) och Don. Dessa hade åren 1707—08
under ledning af Bulavin gjort en våldsam resning mot det moskovitiska
väldet, hvilken knappast hade kufvats, när Karl XII nalkades Rysslands
gränser.

—»— Kalmuckerne: mongoliskt nomadfolk, bosatt i trakten af nedre Volga.

Sid. 5. Pålen under en hatt: om försöken att ena polackerna under
konung Stanislaws välde samt att organisera dem för deltagande i kampen
mot tsar Peter, se N. Herlitz, Den polska frågan 1708—tjo<) (i
Karolinska förbundets årsbok 1914).55

Sid. 5. generalmajor Lybecker: om denna expedition och dess sammanhang
med Karl XII:s operationer, se anm. till sid. 9.

Sid. 6. Zchernikow: Tjernigov vid nedre Desna, nö. från Kiew.

—»— woijwodskaperne Witepskij och Polofsko: de till Vitepsk och Polotsk
hörande områdena vid öfre Düna (jfr anm. till sid. 2).

—»— en fördrifven ärkiebiskop utur Serwien eller Bulgarien: närmare
upplysning om denne mystiske person synes ej finnas, emellertid har
Kostomarov, anf. arb., utan reservation godtagit uppgiften.

Sid. 8. bestod hans armée af effterföljande regementen: Förteckningen
öfver regementena stämmer i allt väsentligt med motsvarande uppgifter
hos andra samtida förf. eller senare forskare. I fråga om hufvudhären
kan jämföras med Nordberg, K. Karl XII:s historia, I, s. 828, hvarest
emellertid såväl konungens operationsarmé, som den med Krassow i Polen
lämnade kåren äro sammanräknade. Beträffande trupperna hemma i Sverige
jfr uppgifterna hos Stille, Kriget i Skåne ifog—1710 (Sthlm 1903). För
trupperna i Finland finnes sammanställning från år 1708 hos Hjelmqvist,
Kriget i Finland och Ingermanland 1707 och 1708 (Lund 1909) bil. IV. Om
sammansättningen af Lewenhaupts armé se Weihes Dagbok utg. af E.
Carlson (Historiska Handlingar XIX, 1, Sthlm 1902) s. 5 f.

—»— »Fördubbling, tremänningar, femmänningar» voro namn på de
reservregementen, hvilka extra uppsatts inom ett gammalt indelt eller
roteradt regementes utrustningsområde. Fördubblingen innebar, att en ny
man uppsattes för hvaije ordinarie ryttare eller soldat; tremänningar
likaså, att en ny uppsattes för tre rusthåll eller rotar, femmänningar
en ny för fem d:o.

—»— Enspännare: Beriden vaktpersonal vid kansliet, specielt använd som
brefförare och ilbud.56

Sid. 8. Woloscher: Valaker, en trupp lätt beväpnadt orientaliskt
kavalleri, afsedt för spaningstjänsten. Antagligen rekryterades det
hufvudsakligen från Valakiet och den angränsande slättbygden i sydöstra
Polen. Dess chef Martin Kanifer (1. Canifer) blef enligt Nordberg under
ryska fångenskapen förd till »yttersta gräntzen af Siberien», kom efter
freden till Sverige samt återvände slutligen till Polen.

Sid. 9. ordres til generalmajor Lubecker: Beträffande sammanhanget
mellan Lybeckers operationer och öfriga krigshändelser se H. E.
Uddgrek, Den Lybeckerska arméns uppgift i 1708 års anfall mot Ryssland
(Historisk Tidskrift 1906, sid. 107 f.) Den förbindelse mellan
Lybeckers misslyckande och svårigheterna för Lewenhaupt, som förf. af
den härstädes tryckta relationen flera gånger så eftertryckligt
framhåller, förfaller därigenom, att det var d. 9—17 okt. 1708, som
Lybecker i största brådska och slutligen med uppoffring af hästar och
bagage inskeppade sig på estländska kusten för att återsegla till
Finland, medan Lewenhaupt redan den 29 sept. haft att utkämpa bataljen
vid Ljesna. Man torde snarare träffa sanningen genom att säga, att
Lewenhaupts operation drog bort en del ryska trupper från
Petersburgstrakten och sålunda borde befordrat en lycklig utgång af
Lybeckers operationer. Detta oaktadt har förf. af relationen så till
vida fullkomligt rätt i sin allmänna uppfattning af den Lybeckerska
expeditionens betydelse, att dennas energiska och framgångsrika
fullföljande säkerligen skulle på ganska märkbart sätt ha återverkat på
hela den ryska krigföringen.

I förbigående må anmärkas, att den af £. Carlson i Historisk Tidskrift
1889 (s. 257 f.) framställda frågan / hvad förhållande stod Lybeckers
tåg till Ingermanland sommaren 1708 till Karl XII:s fälttågsplan mot
Ryssland.? icke besvaras genom det därstädes framdragna materialet.
Detta säger nämligen icke mera, än att till den 18 juniVB
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1708 inga direkta operationsordres ingätt från Karl XII till Lybecker.

Sid. 11. fastält en wijss dag: Att förbindelserna med Mazepa skulle
tagit så fast form, redan innan Karl XII d. 6 juni 1708 uppbröt från
Radoszkowice, är knappast troligt.

—»— Om desse ordres: Beträffande orderna till Lewenhaupt, dennes
förberedelser och uppbrott, se vidare Hallendorff, anf. arb., s. 69, 83
samt 89 f.

Sid. 12. wijd Holofschijn: Slaget vid Holoftzin d. 4 juli 1708.

—»— ända til Dniepern: D. 8 juli intågade Karl XII i Mo-hilew vid
Dnjepr, hvarest han stod stilla i afvaktan på Lewenhaupt till d. 5
augusti.

Sid. 13. Miziesslawske woijwodskapet: efter staden Mstislavl, s. om
Smolensk.

—»— Kritsowa, Sossna strömmen: vid staden Kritjev (jfr ofvan anm. till
sid. 3) öfvergick Karl XII den 19 sept. Dnjeprs biflod Sosch för att
intränga i Severien.

Sid. 14. skickade han gen. major Lagercrona: Lagercronas expedition och
de fel, som därvid begingos, hafva lifligt uppmärksammats både i den
äldre och moderna litteraturen. De utförligaste källuppgifterna finnas
i Axel Gyllen-krooks bekanta relation (se spec. N. Sjöbergs edition af
denna, Sthlm 1913, sid. 149 f.).

Som ett ytterligare bidrag meddelas här koncept till instruktion för
Lagercrona, hämtadt ur Svenska riksarkivets samling Handlingar rörande
Nordiska kriget, vol. XIII, b. Konceptet, om hvars proveniens inga
upplysningar finnas, är mycket rättadt. Handstilen företer de mest
slående likheter med Rehnskölds, dock äro skriftdragen gröfre, liksom
af tyngre hand eller sämre skrifiitensilier. Utg. tvekar därför icke
att beteckna konceptet som Rehnskölds. Att58

konceptet bevarats, talar ju för, att instruktionen till sist fått
denna lydelse. Men huru har det hamnat i riksarkivet?

Rättelserna angifvas i det följande, den ursprungliga lydelsen inom
klämmer, den i dess ställe införda spärrad. De sista rättelserna (fr.
o. m. »På marchen måste . . .») äro i regel omedelbart gjorda, så att
ändringen följer på textens rad efter det strukna.

Såsom Kongl. Maytt har funnett nödigt att senda ett de-teschement under
generall Majoren Lagerna i från Sigh, altså hafwer han eftter
fölliandhe att observera och eftter komma.

Han begifwer Sigh medh the commenderadhe på then wägen som march routen
lärer honom dectera, då han [widh] kommer till Staden Kritzow [måste
passera] och Soss Strömmen [hwilken der han] och finner honom att kunna
passera uthan bryggior har han Sigh då icke ther att [oppehåller]
oppehålla uthan [fortsettier] fortsettia marchen [män ther han icke kan
passeras måste han låta förfärdiga fyra gåda bryggior af wist der till
commenderat manskap af Sidt detachement så många som han pröfwer der
till nödigt wara, thett qwarlembnadhe manskapett besetter bryggian]
lemnan-des så mycket manskap af Cavalleri eftter Sigh, som han finner
nödigt wara till fyra bryggiors oprättandhe widh hwilka bemeldte
bryggior [besettia bewakandhe] for-bi i fwa till armeens ankombst och
lärer då undfå wijdare ordres, generall Majoren fortsättier medh resten
af detachementet marchen och förhåller Sigh widh the honom mötandhe
passen på förberördh sätt, skindandes så myckett gierligett är medh
marchen [På marchen måste hållass gådh ordres], och som han hafwer att
hålla på marchen gådh ordres så måste han derjempte sörria för
manskapetss underhållandhe emeden han och till opkiöpandhe af thett
nödwendige hafwer medell att emploera, och fast om march routen wijsar
honom wägen enda till Stara-dubb så [hafwer han doch att] stannar han
doch till wijdare widh [Staden Blin] bynn Drokow icke långt ifrån
Staden59

Mhlin belegen, och derest strömmen Iput löper, öfwer hwilken han fyra
bryggier [forferdigess] låter sloo, leggiandess Sigh på gådh kundskap
af Fiendes förretagandhe,

Sid. 15. Mazeppa lätt konungen: Enskildheterna vidM:s anslutning till
Karl XII äro ej tillräckligt klarlagda. Att M. i det längsta spelat
dubbelspel är säkert, och förf. torde ha rätt däri, att oklarheten i
hans hållning kunnat öfva inverkan äfven på Karl XII:s operationer.
Emellertid har förf. misstagit sig på data. Ryssarne under Mensjikov
inträngde natten till d. 2 nov. (g. st.) i Baturin, som därefter
förstördes, men redan d. 27 okt. (sv. st.) hade Mazepa anländt till den
svenska armén. Karl XII verkställde sin öfvergång öfver Desna (biflod
till Dnjepr) d. 2—3 nov. (sv. st.). Det af förf. angifna sammanhanget
mellan dessa händelser är sålunda oriktigt.

Sid. 16. descenten öfwer Desna strömmen: jfr ofvan anm. till s. 15.

—»— Rom ne: Romny, stad i Ukraina vid Dnjeprs biflod Sula, 90 km. sö.
om Baturin.

Sid. 17. Crimmer och Wolofscher wijn: vin från Krim och

Valakiet. Jfr »Woloscher» sid. 8. —»— Han förde altijd det talet:
antagligen yttrande, hvarom förf. hört under sin ryska fångenskap. —»—
angripa de regementen, som lågo ytterst ut i winterquarteer: förf.
åsyftar här rörelserna vid jultiden 1708 kring Dnjeprs biflod Psiol.
Tsar Peter, som hade sitt högkvarter i Lebedin (ngt ö. om Psiol, ung.
120 km. rakt n. om Poltava), ämnade attackera de till staden Gadjatj
(vid Psiol) förlagda svenskarne. Karl XII förekom genom att omedelbart
före jul flytta sitt högkvarter från Romny till G. samt därefter själf
gå till anfall. Rörelserna hejdades först genom den fruktansvärda
kylan, därefter6o

genom det starka motstånd, som de af ryssarne befästade orterna
erbjödo. Stormningen af Veprik (20 km. ö. om Gadjatj) d. 7 jan. 1709
afslogs sålunda med en svensk förlust af omkr. 1000 man i döda och
sårade, ehuru kommendanten omedelbart därefter själf uppgaf fästet.
Karl XII flyttade därefter sina operationer längre österut till trakten
af Dnjeprs biflod Vorskla, antagligen med syfte att i nö. riktning
framtränga till Bjelgorod (jfr anm. till sid. 4). Under dessa senare
operationer tillbakadref Karl öfverlägset ryskt kavalleri vid
Krasnokutsk d. 11 febr. Förf. har följaktligen angifvit sammanhanget
mellan dessa händelser oriktigt (nedan s. 18).

Sid. 18. Krassnacutt, Wipreck: jfr anm. till s. 17.

—»— Psoll och Worschla strömmarne: jfr anm. till s. 17. Psiol och
Vorskla äro Dnjeprs sista större tillflöden på vänster hand (från norr)
före den stora kröken vid Jekaterinoslav. De flyta öfvervägande från n.
till s., tämligen parallella, på ett inbördes afstånd af 40—60 km.

Sid. 19. Huru med Pålska affairerne: jfr anm. vid s. 5 ofvan.

—»— Woijwoda Kiowsky: Josef Potocki, vojvod af Kiew samt af konung
Stanislaw gjord till polsk kronfaltherre.

Sid. 20. öfwerste Sandol: S. jämte sekreteraren Klinckowström återkom
först d. 22 juni.

—»— Til att bringa Ryssarne til battaille: jfr C. Benne-dich, Om den
svenska planläggningen af slaget vid Poltava och stridsledningen.
(Karolinska Förbundets årsbok 1913, s. i f.)

Sid. 21. ett stort detachement: Förf:s uppgifter äro här ej fullt
noggranna. Enligt Nordberg lyckades Golovin d. 16 maj 1709 föra 1000
man in i Poltava men tillfångatogs, när han d. 20 åter skulle föra
aflöst manskap ur staden.6i

Sid. 2i. Renne campera: Rönne befann sig på vänstra (östra)
Vorsklastranden ung. 50 km. sydligt från Poltavas läge nedemot
Kobeljaki. Hans uppgift var väl att afskära förbindelserna åt Krim samt
att oroa de zaporogiska kosackernas område (vid Dnjepr, kring och
nedanför Vor-sklas inflöde). Kruses operation ägde rum d. 12—14 april
1709. Ung. en månad senare återvände en rysk kår och förstörde
zaporogernas hufvudort Setj, vid Dnjepr, midt emot Vorsklas inflöde.

—»— Kossuby: förvrängning af titeln på zaporogernas hetman, hos
Nordberg Koskewoi 1. Koschewoi. Hans namn var Horodenski.

Sid. 22. De squadroner af de Swänske: enligt Nordberg egentligen af
Nils Gyllenstiernas dragonregemente.

—»— åtskillige påsteringar: De här nämnda platserna äro, räknadt från
Poltava, Stara Senschary (18 km., »Stara Zianschara»), Bjeliki (45 km.,
»Belitz») samt Perevolotjna (90 km., »Perewolosna»). Enligt Nordberg
stod Meyerfelt vid Novo Senschary (15 km. längre ned än Stara S.) samt
Silfverhjelm vid Kobeljaki (30 km. norr om Perevolotjna).

Sid. 23. Den dagen, som Ryssarne gingo öfwer Worschla-strömmen: d. 17
juni. Först 4 dagar senare, d. 21 juni, fördes hela ryska armén öfver
Vorskla (vid Petrovka, 15 km. n. om Poltava).

—»— dem de kalla turkar: d. v. s. turkiska gevär.

Sid. 24. Ryssarnes armée: Siffrorna i det följande äro tämligen säkert
alltför höga. E. Carlson, anf. arb. s. 243, räknar 56,000 man reguljära
trupper. Antalet af irreguljära trupper (kalmucker och kosacker) var
säkert högst betydande.

—»— intet fått någre recruter... på twänne år: Uttrycket ej fullt
exakt, då en kontingent rekryter tillstötte i trakten62

af Posen, där Karl XII stod stilla vid Slupce från midten af sept. till
slutet af okt. 1707.

Sid. 24. Chrissower skogen: jfr ofvan sid. 13 f.

Sid. 25. en Tamerlans general: jfr ock nedan sid. 33. Förf. åsyftar den
berömda strid, som ägde rum år 1399 på slätterna kring Vorskla mellan
Littauens krigiske storfurste Vitovt och tatarerna under befäl af
Edigei, och som slutade med de senares fullständiga seger. Den citerade
krönikören är den polske prelaten och historikern Martin Kromer
(Cromerus, † 1589).

—»— Sache: Zjuki, ort 10 km. nnv. om Poltava, nära Petrovka, där tsar
Peter öfvergått Vorskla.

Sid. 26. giorde mine att attaquera Ryssarne: d. 22 juni.

—»— attaquerade konungen Ryssarne: Den ledande roll vid själfva
attacken, som förf. här och i det följande skenbart tillmäter konungen,
är knappast menad efter orden. Jfr uttrycket (s. 28 nederst) »den
tijden konungen wunnit battaillen wijd Fraustadt». Slaget vid F., d. 3
febr. 1706, hade vunnits af Rehnsköld.

Sid. 33. Hållen di ske Mercurio: en i Nederländerna (Haag) utgifven
tidning (1. tidskrift) Mercure Historique, hvari under hela kriget
berättelser från de olika sidorna plägade publiceras.

—»— Stakelberg och Hammelton: Båda angifvas af Nordberg såsom fångna
vid Dnjepr i st. f. vid Poltava, hvilket emellertid strider mot
pålitliga uppgifter från andra håll. Se särskildt de i Weihes dagbok
anförda fånglistorna från Poltava (s. 63) och från Perevolotjna (s.
71).

Sid. 34. begaf han sig öfwer Dniperen: Konungens öfvergång ägde rum på
aftonen d. 30 juni (sv. st.)63

Sid. 35. med full myndighet: Beträffande hvad som föreföll före
konungens öfvergång af Dnjepr, de uppdrag, Karl gaf Lewenhaupt, samt
hans uppfattning om dennes förhållande, förtjäna konungens ord till
systern Ulrika Eleonora, hvilken lagt sig ut för Lewenhaupts utväxling,
citeras. De återfinnas i K. Karl XII:s egenhändiga bref, utg. af E.
Carlson (Sthlm 1893) s. 121 f., brefvet af d. 14 dec. 1712:

»Angående grefvinna[n] Leyonhufvuds ansökningh, som Mon Coeur behagat
öfversända, så består dhen dheruti, at hon giärna vill enskylla sin
mans förhållande vedh Niepers-ström-men. Och skulle iagh giärna önska,
at saken vore sådan, at iagh kunde gifva bifall dhertill, at skulden
intet ståt hos hennes man. Men saken är alt för klar och omotsejeligh,
at han handlat mot order och Soldat maner på nesligit vis och
förorsakat obotligh förlust, som aldrig kunnat blifva större, om han
hade vågat dhet yttersta. Han har altidh vist sigh berömligh och väl
tilförene; men dhen gången måste sinnena hafva varit honom betagna, så
at honom svårligen något mer bör anförtros. Ty sådant Capitulerande han
giort är en alt för farligh giärningh för exempel skuldh, så at om
sådant intet skulle hållas strafvärdigt, så skulle altidh dhen bästa
armee giönom ringa händelse stå i fara at falla fienden uti händer och
dher-iämpte mista på en gångh sin heder, som på långa tider blifvit väl
befäktat. Jagh tror intet, at han dhet giort utaf upsåtligh illvillia
eller enskijlt räddhåga. Men dhet är ingen enskyllan i falt, utan han
måst hafva varit helt förvirradh i hufvudet och modfält till gripa sigh
an som en General bör giöra, när dhet sir svårt uht; ty då är
oförsvarligt till låta för-sagdhet hos sigh spörjas som han giort. Om
han intet hade försäkrat migh höghligen om helt annat, när iagh skildes
vedh honom, så hade iagh intet lämnat honom dher, men han bödh sig
sielfv uht till fa antaga öfvercommandot.

Jagh ärnade sielfv intet gå dherifrån i förstonne utan betänkte migh
länge. Men som migh försäkrades, at order skulle64

efterkommas och at ofelbart vi skulle mötas vedh Otzakow och dhertill
ville han giöra sin högsta flit at bibehålla manskapet och bränna vp
vangnar[ne], men intet dhera blefv efterkommit: så togh iagh föruht
vägen öfver Niepern åht Otzakow, eftersom, utom dhet at iagh för min
fot skull då intet kunde uträtta något till häst, så hölt iagh nödigt
at förut komma till Ottzakow till at dherifrån kunna affärda nödiga
brefv till svänska armen i Pålen om slaget vedh Pultava, att dhe skulle
få vetta rätta sammanhanget dherom och at dhe skulle afvänta, at iagh
medh dhe trupper, som iagh lämnat hos Lejonhufvud, kunde stöta till
dhem. Och till Svergie affärdades och från Ozacow brefv om
recryteringar af regementerna.

Men en förseelse giorde iagh ochså, innan iagh skildes från
Leyonhufvud, at iagh förgät gifva dhe order, som Leyon-hufvud och
Creyts allenast viste af, åht alla dhe andra Generalspersoner och
öfverstar, som dher voro. Då hade aldrigh någonsin dhet kunnat hända,
som skiédt är; ty alla dhe andra öfverstar voro rådlösa och viste inga
order, som vore gifne, eller hvadh vägh dhe skulle gå medh regementerna
eller hvart iagh gick. Jagh hade i tankar at seya dhem alla till
dherom; men som mycket småsysslor och beställningar för[e]föll, och
dherhos måste iagh käbla medh åhtskilliga och hade dherhos till giöra
medh Fälskiäränas förbindningh, altså glömbde iagh bort seja så
ordenteligt åht alla till om orderna, som iagh hade bort, och dhet var
stort feel af migh. Dock kan något en-skyllas, eftersom iagh var
blesserad och iblandt måste laga om foten, så kunde snart något
förfalla i glömska, hälst åhtskilliga af dhem, som friska vore, mycket
litet påminte utan sökte allenast beklaga sigh, som dhen gången var
helt onödigt och mycket skadeligt. Officerare och gemene man har
als-ingen skuldh tilvitas, at dhe icke vore villiga til fakta och giöra
alt hvadh man velat påfordra.» —--—--—

Den frågan står gifvetvis öppen, huruvida icke Karl XII öfverskattat,
hvad man i ett dylikt läge kunde rimligen65

fordra af soldaterna, åtminstone hvad andra än han själf kunde förmå
dem att prestera. Emellertid låter det sig icke göra att med E.
Carlson, anf. arb. s. 124 not 1, gentemot konungen åberopa Lewenhaupt
och Creutz: »tvenne ögonvittnen och kompetenta domare». Ögonvittnen
voro de visserligen men tillika före andra parter i målet, och
särskildt Lewenhaupts bekanta skrift är alltigenom en utpräglad
försvarsskrift.

En diskussion om förloppet bör kunna föras helt sakligt utan att numera
förryckas genom personliga synpunkter. För eftervärlden är frågan om
Karl XII:s större eller mindre berömmelse af oändligt ringare vikt än
spörsmålet, om svenskarne då intill det sista fyllde sin plikt. Förf.
af relationen har, som af texten ofvan framgår, yttrat sig i försiktiga
ordalag, men hans mening skymtar tydligt nog igenom.

—»— tilböd hånom acord: Mensjikovs uppfattning om läget framgår af det
bref, han omedelbart efter kapitulationen, d. i juli n. st., d. 30 juni
g. st., med oförställd glädje öfver en enligt hans mening lyckad kupp
sände tsar Peter:

»Fienden började just att öfvergå floden, och konungen med sina
drabanter samt Mazepa hade natten förut hunnit öfver. Lewenhaupt stod
på denna sida och uppställde sitt folk i stridsordning, men då vi sågo,
att fiendens antal ej var ringa utan uppgick åtminstone till omkring
8000 man, funno vi genast, att om vi inläto oss i strid med denna
talrika och ursinniga styrka, skulle den icke kunna aflöpa utan stor
förlust för oss, hvarför jag, som också uppställde mina trupper i
slagordning, sände min generaladjutant till Lewenhaupt för att
föreställa honom, att det för honom icke fanns någon annan utväg än att
gifva sig med eller utan villkor. Då sändes general Creutz till oss,
och villkoren antogos slutligen, hvarefter alla, såväl generaler som
andra officerare och manskap, öfverlämnade sig med all ammunition till
oss och sattes under
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bevakning. Alla våra fångar, bland hvilka voro flera officerare,

äfven tillhörande mina trupper, blefvo nu befriade.» Enl.

Kostomarov, anf. arb. (Historisk tidskrift 1883) s- l97-

Sid. 39. på Rügen: Slaget vid Stressow på Riigen d. 4 nov. 1715.

Sid. 40. igenom stora Chrissower skogen: jfr ofvan sid. 13.

Sid. 45. inrättade nya cavallerie exercitier: Jfr öfversten vid gardet
C. M. Posse till sin broder Nils P. från Smorgon d. 15 mars 1708: — —
»H. K. M:t har sielf uppsatt en stor hoper medh excercitier, att ner tu
lärer få se dem, lärer tu först se hvadh för et slugt hufvudh det är.
Det angår charcherningar, evolutioner, quadrater, speckningar på femtio
maner. Det är vel på 40 ark skrefne. Jag, Gudh bevare den Herren, det
är en kaxe för alla kunger.»--(I Historisk tidskrift 1882, s. 166).

Sid. 48. drottningens man i Ängland: prins Georg af Dan* mark, förmäld
med drottning Anna af England.

Sid. 51. en finsk adelsman Tawast wijd namn: Hvilken med* lem af den
gamla finska släkten, som härmed åsyftats, torde vara svårt att säga;
möjligen Gustaf Erik T., som sedan enl. Anrep blef major vid
Dalregementet samt fånge i Ryssland, möjligen ock Henric T., nämnd
såsom kvarter* mästare och lefvande på Karl XI:s tid.

                            Personförteckning

PERSONFÖRTECKNING

[Karl XII och tsar Peter, hvilka båda omnämnas nästan på hvaije sida,
äro icke i registret medtagna. De regements- och bataljonschefer,
hvilka allenast uppräknats i förteckningen öfver de svenska trupperna
s. 8—ii, hafva ej särskildt upptagits i registret. Ej heller hafva
införts en del personnamn från andra tidehvarf (t. ex. Gustaf II Adolf,
Wallenstein, Tamerlan), hvilka mera tillfälligt omtalats.
Personuppgifter i anmärkningarna förtecknas icke.]

Adlerfelt, Gustaf, kammarherre hos hertig M aximilian Emanuel af
Wurtemberg, * 1671, † 1709 vid Poltava. Sid. 32.

Ajuka, kalmuckernas khan.

Sid. 4, 6.

Anrep, Karl Adolf, major vid Upplands infanteriregemente^ 1709 vid
Poltava. Sid. 29.

Buchwald, Georg, öfverste för Jönköpings infanteriregemente, † 1709 vid
Poltava. Sid. 32.

Crassau, se Krassow.

Creutz, Karl Gustaf, generalmajor, fången vid Dnjepr 1709, slutligen
general, * 1660, † 1728.

Sid. 35, 36.

Funck, Thomas, öfverstlöjtnant, slutligen öfverste och envoyé hos Höga
Porten, * 1672, † 1713 i Turkiet. Sid. 22, 26, 35.

Funck, kapten. Sid. 27.

Golovin, rysk brigadjär (närmast under generalmajor). Sid. 21.

Gyldenklou, Anders, generaladjutant, blef med Gyllenkroks parti rysk
fånge 1709, hemkom 1722, † 1735. Sid. 28.

Gyllenstierna, Nils, öfverste för ett dragonregemente, tillfångatogs
vid Poltava, hemkom 1720, slutligen riksråd, • 1670, † 1731.

Sid. 21.

Hamilton, Hugo Johan, generalmajor, fången vid Dnjepr, hemkom 1722,
slutligen fältmarskalk,

† 1748. Sid. 33.

H ermeli n.olof, kansliråd, statssekreterare, * 1658, † 1709 (?).

Sid. 32, 33.

Hirschenstierna, Stefan, sekreterare vid fältkansliet, † 1709 vid
Poltava. Sid. 32.

Hjelm, Nils, öfverste för ett dragonregemente, fången vid Dnjepr 1709,
hemkom 1722, generalmajor, † 1726. Sid. 30.

Iffland, general i tsar Peters tjänst. Sid. 15.68

Klinckowström, Otto, sekreterare i kansliet, med Karl XII till Bender,
1710 rysk fänge men äter fri, använd i åtskilliga orientaliska
beskickningar, * 1683, † 1731.

Sid. 20.

Krassow, (Krassaü, Crassau), Ernst Detlof, v., generalmajor.

+ 1714-

Sid. 5, 8, 19, 20.

Kruse, Karl Gustaf, generalmajor, fången vid Dnjepr 1709, hemkom 1722,
slutligen general, † 1732. Sid. 21, 22, 35, 36.

Lagercrona, Anders, generalmajor, afskedad i Bender 1710, † 1739- Sid.
14, is, 35.

Lewenhaupt, (Leijonhufwud), Adam Ludvig, general, slutligen riksråd, *
1659, † 1719. Sid. 2, 10, 11, 12, 14, 15, 24, 29, 35. 36.

Lybecker (Lubecker), Georg, generalmajor, senare generallöjtnant, †
1718.

Sid. 2, 3, 5, 6, 9, 12.

Mazepa, Ivan, de ukrainska kosackernas hetman (fältherre), * omkr.
1635, † 1709. Sid. 4, 5, 6, ii, 12, 13, 14, i;, 16, 26, 28, 30, 35, 44.

Meijerfelt, Johan August, generalmajor, slutligen general och kungligt
råd, * 1664, † 1749.

Sid. 22, 25, 33.

Mensjikov, Alexander, rysk general, tsar Peters gunstling, * 1673 (?).
† I729- Sid. 21, 35, 37.

Palmfelt, kapten: antagligen Karl P., vid Hälsinge regemente, fången
vid Poltava, slutligen öfverste, * 1686, † 1754. Sid. 27.

Piper, Karl, grefve, kungligt råd, fången vid Poltava. * 1647, † 1716.
Sid. 6, 28, 30, 33.

Post, Karl Ludvig, v., öfverstlöjtnant vid Upplands infanteriregemente,
* 1663, † 1709 vid Poltava.

Sid. 29.

potocki, Josef, »Woijwoda Kiow-sky», polsk kronfältherre under konung
Stanislaw. † 1751.

Sid. 20.

RäNCK, gustaf, öfverste, † 1709 vid Poltava. Sid. 29, 32.

Rehnsköld, Karl Gustaf, fältmarskalk och kungligt råd, fången vid
Poltava, hemkom 1718, * 1651, † 1722.

Sid. 23, 28, 29, 30, 33.

Rentzel, rysk general.

Sid. 27, 28, 30.

Roos, Karl Gustaf, generalmajor, fången vid Poltava, † 1722 på hemväg
från Ryssland.

Sid. 27, 28, 33.

Rönne, (Renne), rysk general.

Sid. 21, 22.69

Sandul, (Sandol), öfverste och chef för Karl XII:s valaker.

Sid. 8, 20.

schlippenbach, wolmer anton, v., generalmajor, fången vid Poltava, gick
1715 i rysk tjänst, * 1650, † 1739. Sid. 27, 33.

siegroth, Gustaf Henrik, v., öfverste för Dalregementet, † 1709 vid
Poltava. Sid. 32.

silfverhielm, Göran, öfverstlöjtnant, följde Karl XII till Turkiet,
slutligen fältmarskalk, * 1681, † 1737- Sid. 23, 26, 35.

Skoropadskij, Ivan, kosack-öfverste och befälhafvare i Starodub, efter
Mazepa af tsar Peter gjord till kosackernas hetman, † 1722.

Sid. 4, 14.

Sparre, Axel, generalmajor, följde med Karl XII till Turkiet, slutligen
fältmarskalk, * 1652, † 1728. Sid. 35.

Stackelberg, Berndt Otto, generalmajor, fången vid Poltava (Dnjepr?),
hemkom 1721, slutligen fältmarskalk, † 1734. Sid. 33.

Stanislaw (I) Leszczynski, konung af Polen, * 1677, † 1766.

Sid. 4, 5, 6, 19, 20.

Stjernhöök, Gustaf, öfverste för Upplands infanteriregemente, * 1672, †
1709 vid Poltava.

Sid. 29, 32.

Torstensson, Anders, öfverste för Nylands kavalleriregemente, † 1709.
Sid. 29, 30, 32.

Ulfsparre, Karl Gustaf, öfverste för Västgöta infanteriregemente
(Skaraborgs reg.), † 1709 vid Poltava. Sid. 32.

Vellingk,Otto, generallöjtnant, slutligen kungl, råd, † 1708.

Sid. 47.

Weidenheim (Weidenheijn), Gabriel, öfverste för Södermanlands
infanteriregemente, † 1709 vid Poltava.

Sid. 32.

Wurtemberg, prinsen af (»lille prinsen», Maximilian Emanuel), * 1689, †
1709 under hemfärden, sedan han blifvit fången vid Poltava.

Sid. 30, 33.

                                Planscher

Facsimile af relationens i:sta sida.PLAN ÖFVER SLAGET POLTAVA. Enligt
Adlerfelt (Historie Militarie s. 284). ÖFVERSIKTSKARTA TILL KARL XII:S
RYSKA TÅG. Efter C. G. Platen, K. Skånska Dragonregementets historia.
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